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I 

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista) 

ASETUKSET 

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 945/2009, 

annettu 9 päivänä lokakuuta 2009, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96, (EY) 
N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä he­
delmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun 
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 ( 2 ) ja erityisesti sen 
138 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn kierrok­
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten soveltamiseksi 
perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista 
maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen 
liitteessä XV olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjak­
soille, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut kiin­
teät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 10 päivänä lokakuuta 2009. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 9 päivänä lokakuuta 2009. 

Komission puolesta 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 MK 30,9 
TR 71,2 
ZZ 51,1 

0707 00 05 TR 122,8 
ZZ 122,8 

0709 90 70 TR 82,7 
ZZ 82,7 

0805 50 10 AR 99,8 
CL 83,5 
TR 76,5 
UY 55,5 
ZA 97,8 
ZZ 82,6 

0806 10 10 BR 188,8 
TR 103,3 
US 186,7 
ZZ 159,6 

0808 10 80 BR 63,1 
CL 86,9 
NZ 77,5 
US 80,3 
ZA 69,1 
ZZ 75,4 

0808 20 50 CN 41,0 
TR 88,0 
ZA 79,5 
ZZ 69,5 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 946/2009 

annettu 8 lokakuuta 2009 

Ruotsin lipun alla purjehtivien alusten seitin kalastuksen kieltämisestä alueilla III a ja IV sekä EY:n 
vesillä alueilla II a, III b, III c ja III d 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon elollisten vesiluonnonvarojen säilyttämisestä ja 
kestävästä hyödyntämisestä yhteisessä kalastuspolitiikassa 
20 päivänä joulukuuta 2002 annetun asetuksen (EY) N:o 
2371/2002 ( 1 ) ja erityisesti sen 26 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon yhteiseen kalastuspolitiikkaan sovellettavasta 
valvontajärjestelmästä 12 päivänä lokakuuta 1993 annetun neu­
voston asetuksen (ETY) N:o 2847/93 ( 2 ) ja erityisesti sen 
21 artiklan 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Yhteisön vesialueilla ja yhteisön aluksiin sellaisilla muilla 
vesialueilla, joilla sovelletaan saalisrajoituksia, sovelletta­
vien eräiden kalakantojen ja kalakantaryhmien kalastus­
mahdollisuuksien ja niihin liittyvien edellytysten vahvis­
tamisesta vuodeksi 2009 16 päivänä tammikuuta 2009 
annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 43/2009 ( 3 ) 
säädetään kiintiöistä vuodeksi 2009. 

(2) Komission saamien tietojen mukaan tämän asetuksen liit­
teessä tarkoitetun jäsenvaltion lipun alla purjehtivien tai 
siinä maassa rekisteröityjen aluksien kyseisen kalakannan 
saaliit ovat täyttäneet vuoden 2009 kiintiön. 

(3) Tämän vuoksi on tarpeen kieltää kyseisen kannan kalas­
tus, sen hallussa pitäminen aluksessa, sen jälleenlaivaa­
minen ja purkaminen, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Kiintiön täyttyminen 

Tämän asetuksen liitteessä tarkoitetun jäsenvaltion kalastuskiin­
tiö vuodeksi 2009 kyseisessä liitteessä tarkoitetulle kannalle kat­
sotaan kokonaan käytetyksi liitteessä vahvistetusta päivämää­
rästä alkaen. 

2 artikla 

Kiellot 

Tämän asetuksen liitteessä mainitun kannan kalastus kielletään 
siinä mainitun jäsenvaltion lipun alla purjehtivilta tai siinä 
maassa rekisteröidyiltä aluksilta liitteessä vahvistetusta päivämää­
rästä alkaen. Kielletään aluksilta kyseisen päivämäärän jälkeen 
pyydetyn kannan hallussa pitäminen aluksessa, sen jälleenlaivaa­
minen ja purkaminen 

3 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä lokakuuta 2009. 

Komission puolesta 

Fokion FOTIADIS 
Meri- ja kalastusasioiden pääosaston pääjohtaja
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LIITE 

Nro 23/T&Q 

Jäsenvaltio Ruotsi 

Kanta POK/2A34. 

Laji Seiti (Pollachius virens) 

Alue III a ja IV; EY:n vedet alueilla II a, III b, III c ja III d 

Päivämäärä 28.9.2009
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 947/2009, 

annettu 9 päivänä lokakuuta 2009, 

asetuksessa (EY) N:o 877/2009 markkinointivuodeksi 2009/2010 vahvistettujen sokerialan tiettyjen 
tuotteiden edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien lisätullien muuttamisesta 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 318/2006 so­
veltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan 
tuontitullien osalta 30 päivänä kesäkuuta 2006 annetun komis­
sion asetuksen (EY) N:o 951/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 
36 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan toisen virkkeen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja eräiden siirappien 
edustavien hintojen sekä niiden tuonnissa sovellettavien 

lisätullien määrät markkinointivuodeksi 2009/2010 on 
vahvistettu komission asetuksessa (EY) N:o 877/2009 ( 3 ). 
Kyseiset hinnat ja tullien määrät on viimeksi muutettu 
komission asetuksella (EY) N:o 941/2009 ( 4 ). 

(2) Komissiolla tällä hetkellä käytettävissä olevien tietojen 
perusteella kyseisiä määriä olisi muutettava asetuksessa 
(EY) N:o 951/2006 säädettyjen sääntöjen mukaisesti, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artiklassa tarkoitet­
tujen tuotteiden asetuksessa (EY) N:o 877/2009 markkinointi­
vuodeksi 2009/2010 vahvistetut edustavat hinnat ja tuonnissa 
sovellettavat lisätullit ja esitetään ne tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 10 päivänä lokakuuta 2009. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 9 päivänä lokakuuta 2009. 

Komission puolesta 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 95 kuuluvien tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa 
sovellettavien lisätullien muutetut määrät, joita sovelletaan 10 päivästä lokakuuta 2009 

(EUR) 

CN-koodi Edustava hinta 100 nettokilogrammalta tuotetta Lisätulli 100 nettokilogrammalta tuotetta 

1701 11 10 ( 1 ) 35,41 0,66 

1701 11 90 ( 1 ) 35,41 4,28 
1701 12 10 ( 1 ) 35,41 0,53 

1701 12 90 ( 1 ) 35,41 3,98 

1701 91 00 ( 2 ) 38,95 5,78 
1701 99 10 ( 2 ) 38,95 2,65 

1701 99 90 ( 2 ) 38,95 2,65 

1702 90 95 ( 3 ) 0,39 0,29 

( 1 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa III kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 2 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa II kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 3 ) Vahvistetaan yhden prosentin sakkaroosipitoisuudelle.
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DIREKTIIVIT 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 2009/110/EY, 

annettu 16 päivänä syyskuuta 2009, 

sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitosten liiketoiminnan aloittamisesta, harjoittamisesta ja 
toiminnan vakauden valvonnasta, direktiivien 2005/60/EY ja 2006/48/EY muuttamisesta sekä 

direktiivin 2000/46/EY kumoamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, 
jotka 

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja 
erityisesti sen 47 artiklan 2 kohdan ensimmäisen ja kolmannen 
virkkeen sekä 95 artiklan, 

ottavat huomioon komission ehdotuksen, 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausun­
non ( 1 ), 

ottavat huomioon Euroopan keskuspankin lausunnon ( 2 ), 

noudattavat perustamissopimuksen 251 artiklassa määrättyä 
menettelyä ( 3 ), 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoiden liiketoiminnan 
aloittamisesta, harjoittamisesta ja toiminnan vakauden 
valvonnasta 18 päivänä syyskuuta 2000 annettu Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2000/46/EY ( 4 ) 
annettiin, kun uusia ennalta maksamiseen perustuvia säh­
köisiä maksujärjestelmiä alkoi syntyä, ja sen tarkoituk­
sena oli luoda selkeä yhtenäismarkkinoita vahvistava ke­
hys ja samalla varmistaa riittävä toiminnan vakauden 
valvonta. 

(2) Direktiiviä 2000/46/EY koskevassa arvioinnissaan komis­
sio korosti tarvetta tarkastella uudelleen direktiiviä 
2000/46/EY, koska joidenkin direktiivin säännöksistä kat­
sottiin haitanneen todellisten yhtenäismarkkinoiden syn­
tyä sähköisen rahan palvelujen alalla ja tällaisten helppo­
käyttöisten palvelujen kehittämistä. 

(3) Maksupalveluista sisämarkkinoilla 13 päivänä marras­
kuuta 2007 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvos­
ton direktiivillä 2007/64/EY ( 5 ) otettiin käyttöön nyky­
aikainen ja johdonmukainen oikeudellinen kehys maksu­
palveluille, ja siihen sisältyy uuteen maksupalveluntarjo­
ajaluokkaan sovellettavia toiminnan vakauden valvonta­
vaatimuksia koskevien kansallisten säännösten koordi­
nointi. 

(4) Tavoitteena on poistaa markkinoille pääsyn esteitä ja hel­
pottaa sähköisen rahan liikkeeseenlaskuliiketoiminnan 
käynnistämistä ja harjoittamista, ja näin ollen sähköisen 
rahan liikkeeseenlaskijalaitoksille asetettuja sääntöjä on 
tarkasteltava uudelleen, jotta varmistettaisiin kaikille mak­
supalveluntarjoajille tasavertaiset toimintaedellytykset. 

(5) On tarkoituksenmukaista rajoittaa direktiivin soveltami­
nen sähköistä rahaa liikkeeseen laskeviin maksupalvelun­
tarjoajiin. Tätä direktiiviä ei sovellettaisi sellaisiin erityisiin 
ennalta maksamiseen perustuviin välineisiin syötettyyn 
rahalliseen arvoon, jotka on suunniteltu erityistarpeisiin 
ja joita voi käyttää vain rajoitetusti joko siksi, että niiden 
avulla sähköisen rahan haltija voi ostaa tavaroita tai pal­
veluja vain sähköisen rahan liikkeeseenlaskijan tiloissa tai 
rajallisessa palveluntarjoajien verkossa ammattimaisen 
liikkeeseenlaskijan kanssa tehdyn välittömän kaupallisen 
sopimuksen nojalla, taikka siksi, että niitä voi käyttää 
vain rajallisen tavara- tai palveluvalikoiman hankkimi­
seen. Välineen olisi katsottava olevan käytössä ”rajallisessa 
verkostossa”, jos sitä voidaan käyttää vain tavaroiden tai 
palvelujen hankintoihin tietyssä kaupassa tai kauppaket­
jussa taikka vain rajallisen tavara- tai palveluvalikoiman 
hankintaan ostopaikan maantieteellisestä sijainnista riip­
pumatta. Tällaisiin välineisiin voivat kuulua kauppojen 
omat kortit, polttoainekortit, jäsenkortit, matkakortit, ate­
riasetelit tai palvelusetelit (kuten lastenhoitosetelit tai pal­
velusetelit, jotka koskevat sosiaalipalvelujärjestelmiä tai 
palvelujärjestelmiä, joilla tuetaan henkilöstön palkkaa­
mista tekemään kotitöitä, kuten siivousta, silitystä tai 
puutarhan hoitoa) ja joihin sovelletaan toisinaan erityistä 
verokohtelua tai työoikeudellista järjestelmää, jolla 
pyritään edistämään tällaisten välineiden käyttöä
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( 1 ) Lausunto annettu 26. helmikuuta 2009 (ei vielä julkaistu virallisessa 
lehdessä). 
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vielä julkaistu virallisessa lehdessä), ja neuvoston päätös, tehty 
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sosiaalilainsäädännössä vahvistettujen tavoitteiden saavut­
tamiseksi. Kun tällaisesta erityiseen käyttötarkoitukseen 
osoitetusta välineestä kehittyy yleisväline, siihen ei enää 
pitäisi soveltaa poikkeusta tämän direktiivin soveltamis­
alasta. Välineille, joita voidaan käyttää vain lueteltujen 
kauppiaiden myymälöissä, ei tulisi myöntää poikkeusta 
tämän direktiivin soveltamisalasta, koska tyypillisesti täl­
laiset välineet on suunniteltu jatkuvasti kasvavia palvelun­
tarjoajien verkostoja varten. 

(6) On myös tarkoituksenmukaista, että tätä direktiiviä ei 
tulisi soveltaa rahalliseen arvoon, jota käytetään sellaisten 
digitaalisten tavaroiden tai palvelujen hankkimiseen, 
joissa jo tavaran tai palvelun luonteen vuoksi operaattori 
lisää siihen olennaisesti arvoa, esim. pääsyyn, hakuihin tai 
jakeluun liittyviä toimintoja, edellyttäen, että kyseistä ta­
varaa tai palvelua voidaan käyttää vain digitaalisella lait­
teella, kuten matkapuhelimella tai tietokoneella ja edellyt­
täen, että teleyritys tai digitaalista tai tietoteknistä palve­
lua hoitava yritys ei toimi ainoastaan välittäjänä maksu­
palvelunkäyttäjän ja tavaroiden ja palveluiden toimittajan 
välillä. Tämä koskee esimerkiksi tilanteita, joissa matka­
puhelun tai muun digitaalisen verkon käyttäjä maksaa 
verkko-operaattorille suoraan, eikä verkon käyttäjän ja 
kenenkään muun tavaroita tai palveluja osana kyseistä 
tapahtumaa toimittavan kolmannen osapuolen välillä 
ole suoraa maksusuhdetta tai välitöntä velallisen ja velko­
jan suhdetta. 

(7) On tarkoituksenmukaista ottaa käyttöön selkeä sähköisen 
rahan määritelmä, jotta se olisi teknisesti neutraali. Kysei­
sen määritelmän olisi katettava kaikki tilanteet, joissa 
maksupalveluntarjoaja laskee liikkeeseen etukäteen mak­
settua arvoa sen haltuun annettuja varoja vastaan, ja ar­
voa voidaan käyttää maksutarkoituksiin, koska kolman­
net osapuolet hyväksyvät sen maksuna. 

(8) Sähköisen rahan määritelmän olisi katettava sähköinen 
raha riippumatta siitä, onko se tallessa sähköisen rahan 
haltijan hallussa olevassa maksuvälineessä vai kaukosäily­
tyksessä palvelimella, jolloin sähköisen rahan haltija hal­
linnoi sitä sähköistä rahaa koskevan erityistilin kautta. 
Määritelmän tulisi olla riittävän laaja, jotta se ei haittaisi 
teknologista innovointia ja jotta se kattaisi sekä nykyisin 
markkinoilla saatavilla olevat sähköisen rahan tuotteet 
että mahdollisesti tulevaisuudessa kehitettävät tuotteet. 

(9) Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitosten toiminnan va­
kauden valvontajärjestelmää olisi tarkasteltava uudelleen, 
ja se olisi suhteutettava kyseisten laitosten kohtaamiin 
riskeihin. Järjestelmän olisi myös oltava yhdenmukainen 
direktiivissä 2007/64/EY säädetyn maksulaitoksiin sovel­
lettavan toiminnan vakauden valvontajärjestelmän kanssa. 
Direktiivin 2007/64/EY vastaavia säännöksiä olisi tältä 
osin sovellettava soveltuvin osin sähköisen rahan liikkee­
seenlaskijalaitoksiin, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tä­
män direktiivin säännösten soveltamista. Sen vuoksi di­
rektiivissä 2007/64/EY olevan käsitteen ”maksulaitos” 
olisi katsottava tarkoittavan myös sähköisen rahan liik­
keeseenlaskijalaitosta; käsitteen ”maksupalvelu” olisi kat­

sottava tarkoittavan myös maksupalvelutoimintaa ja säh­
köisen rahan liikkeeseenlaskutoimintaa; käsitteen ”maksu­
palvelunkäyttäjä” olisi katsottava tarkoittavan myös mak­
supalvelunkäyttäjää ja sähköisen rahan haltijaa; ilmaisun 
”tämä direktiivi” olisi katsottava tarkoittavan sekä direktii­
viä 2007/64/EY että tätä direktiiviä; viittauksia direktiivin 
2007/64/EY II osastoon olisi pidettävä viittauksina sekä 
direktiivin 2007/64/EY II osastoon että tämän direktiivin 
II osastoon; viittauksia direktiivin 2007/64/EY 6 artiklaan 
olisi pidettävä viittauksina tämän direktiivin 4 artiklaan; 
viittauksia direktiivin 2007/64/EY 7 artiklan 1 kohtaan 
olisi pidettävä viittauksina tämän direktiivin 5 artiklan 1 
kohtaan; viittauksia direktiivin 2007/64/EY 7 artiklan 2 
kohtaan olisi pidettävä viittauksina tämän direktiivin 
5 artiklan 6 kohtaan; viittauksia direktiivin 2007/64/EY 
8 artiklaan olisi pidettävä viittauksina tämän direktiivin 
5 artiklan 2–5 kohtaan; viittauksia direktiivin 
2007/64/EY 9 artiklaan olisi pidettävä viittauksina tämän 
direktiivin 7 artiklaan; viittauksia direktiivin 2007/64/EY 
16 artiklan 1 kohtaan olisi pidettävä viittauksina tämän 
direktiivin 6 artiklan 1 kohdan c–e alakohtaan ja viitta­
uksia direktiivin 2007/64/EY 26 artiklaan olisi pidettävä 
viittauksina tämän direktiivin 9 artiklaan. 

(10) Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitokset luovuttavat 
sähköistä rahaa (myös myymällä tai jälleenmyymällä säh­
köisen rahan tuotteita yleisölle, tarjoamalla sähköisen ra­
han jakelukeinoja asiakkaille tai lunastamalla sähköistä 
rahaa asiakkaiden pyynnöstä tai täydentämällä asiakkai­
den sähköisen rahan tuotteita) luonnollisten henkilöiden 
tai näiden puolesta toimivien oikeushenkilöiden kautta 
kulloisenkin liiketoimintamallin vaatimusten mukaisesti. 
Vaikka sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitosten ei pi­
täisi sallia laskea liikkeeseen sähköistä rahaa asiamiesten 
kautta, niiden olisi kuitenkin voitava tarjota direktiivin 
2007/64/EY liitteessä lueteltuja maksupalveluja asiamies­
ten välityksellä edellyttäen, että kyseisen direktiivin 
17 artiklan mukaiset edellytykset täyttyvät. 

(11) Tarvitaan järjestelmä, jossa on sekä aloituspääoma että 
toimintapääoma ja jolla varmistetaan kuluttajansuojan 
riittävä taso ja se, että sähköisen rahan liikkeeseenlas­
kijalaitosten liiketoiminta on asianmukaista ja vakaalla 
pohjalla. Sähköisen rahan erityisluonteen vuoksi olisi luo­
tava toinenkin tapa laskea toimintapääomaa koskeva vaa­
timus. Samalla olisi huolehdittava, että valvontaviran­
omaisen täyden harkinnan mukaan varmistetaan, että sa­
moja riskejä käsitellään samalla tavalla kaikkien maksu­
palveluntarjoajien osalta ja että laskentamenetelmässä 
otetaan huomioon kulloisenkin sähköisen rahan liikkee­
seenlaskijalaitoksen erityinen liiketoimintatilanne. Lisäksi 
olisi säädettävä sähköisen rahan liikkeellelaskijalaitosten 
velvoitteesta pitää sähköisen rahan haltijoiden varat eril­
lään sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksen muun lii­
ketoiminnan varoista. Sähköisen rahan liikkeeseenlas­
kijalaitoksiin olisi sovellettava myös tehokkaita rahanpe­
sun ja terrorismin rahoittamisen torjuntaa koskevia 
sääntöjä.
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(12) Maksujärjestelmien toimintoja ei ole varattu erityisille lai­
tosten luokille. On kuitenkin tärkeää myöntää – kuten 
maksulaitosten yhteydessä tehdään – että on mahdollista, 
että maksujärjestelmien toimintoja hoitavat myös sähköi­
sen rahan liikkeeseenlaskijalaitokset. 

(13) Sähköisen rahan liikkeeseenlasku ei merkitse luottolaitos­
ten liiketoiminnan aloittamisesta ja harjoittamisesta 
14 päivänä kesäkuuta 2006 annetussa Euroopan parla­
mentin ja neuvoston direktiivissä 2006/48/EY ( 1 ) tarkoi­
tettua talletusten vastaanottamista, kun otetaan huomi­
oon sen erityisluonne kolikoiden ja setelien sähköisenä 
vastineena, jota käytetään määrältään yleensä vähäisten 
maksujen suorittamiseen eikä säästökeinona. Sähköisen 
rahan liikkeeseenlaskijoiden ei pitäisi sallia myöntää luot­
toja varoista, jotka on vastaanotettu tai joita säilytetään 
sähköisen rahan liikkeeseenlaskua varten. Sähköisen ra­
han liikkeeseenlaskijoiden ei pitäisi myöskään sallia 
myöntää korkoa tai muita etuuksia, jos kyseiset etuudet 
liittyvät sen ajanjakson pituuteen, jona sähköisen rahan 
haltijalla on sähköistä rahaa hallussaan. Sähköisen rahan 
liikkeeseenlaskijalaitosten toimiluvan myöntämiselle ja 
sen ylläpitämiselle asetettuihin ehtoihin olisi sisällytettävä 
toiminnan vakauden valvontavaatimuksia, jotka ovat oi­
kein suhteutettuja sellaisiin toiminta- ja rahoitusriskeihin 
nähden, joita kyseisille laitoksille aiheutuu itse sähköisen 
rahan liikkeeseenlaskusta kyseisen liikkeeseenlaskijalaitok­
sen muista kaupallisista toiminnoista riippumatta. 

(14) On kuitenkin tarpeen huolehtia sähköisen rahan liikkee­
seenlaskijalaitosten ja luottolaitosten yhdenvertaisista läh­
tökohdista sähköistä rahaa liikkeeseen laskettaessa, millä 
varmistetaan laajempi laitosten välinen oikeudenmukai­
nen kilpailu sähköisen rahan omistajien eduksi. Tähän 
päästään tasapainottamalla sähköisen rahan liikkeeseen­
laskijalaitoksiin sovellettavan toiminnan vakauden val­
vontajärjestelmän yksinkertaisemmat piirteet ja säännök­
set, jotka ovat luottolaitoksiin sovellettavia säännöksiä 
tiukempia, erityisesti säännökset, jotka koskevat sähköi­
sen rahan omistajien varojen turvaamista. Turvaamisen 
ratkaisevan merkityksen vuoksi on tarpeen, että toimival­
taisille viranomaisille tiedotetaan etukäteen kaikista tär­
keistä muutoksista, kuten turvaamismenetelmän muutok­
sista, muutoksista luottolaitoksissa, johon turvatut varat 
on talletettu, tai muutoksista vakuutusyrityksessä tai 
luottolaitoksessa, joka on vakuuttanut tai taannut turva­
tut varat. 

(15) Sääntöjen, jotka koskevat sellaisten sähköisen rahan liik­
keeseenlaskijalaitosten sivukonttoreita, joiden kotipaikka 
on yhteisön ulkopuolella, olisi oltava yhdenmukaiset kai­
kissa jäsenvaltioissa. On tärkeää säätää, että nämä sään­
nöt eivät ole edullisempia kuin sellaisten sähköisen rahan 
liikkeellelaskijoiden sivukonttoreita koskevat säännökset, 
joiden kotipaikka on toisessa jäsenvaltiossa. Yhteisön olisi 
voitava tehdä kolmansien maiden kanssa sopimuksia sel­
laisten säännösten soveltamisesta, joilla taataan sähköisen 

rahan liikkeeseenlaskijalaitosten, joiden kotipaikka on yh­
teisön ulkopuolella, sivukonttoreiden samanlainen koh­
telu kaikkialla yhteisössä. Sellaisten sähköisen rahan liik­
keeseenlaskijalaitosten sivukonttoreilla, joiden kotipaikka 
on yhteisön ulkopuolella, ei olisi oltava perustamissopi­
muksen 43 artiklassa tarkoitettua sijoittautumisvapautta 
muissa kuin niissä jäsenvaltioissa, joihin ne ovat sijoittau­
tuneet, eikä perustamissopimuksen 49 artiklan toisessa 
kohdassa tarkoitettua vapautta tarjota palveluja. 

(16) On tarkoituksenmukaista sallia jäsenvaltioiden jättää so­
veltamatta tiettyjä tämän direktiivin säännöksiä laitoksiin, 
joiden liikkeelle laskeman sähköisen rahan määrä on vä­
häinen. Tällaisesta poikkeuksesta hyötyvillä laitoksilla ei 
tulisi olla tämän direktiivin perusteella sijoittautumisoike­
utta eikä oikeutta tarjota palveluja, eivätkä ne saisi käyttää 
kyseisiä oikeuksia välillisesti maksujärjestelmän jäseninä. 
On kuitenkin toivottavaa, että rekisteröidään yksityiskoh­
taiset tiedot kaikista sähköisen rahan palveluja tarjoavista 
tahoista, mukaan lukien poikkeuksesta hyötyvät tahot. 
Tätä varten jäsenvaltioiden olisi kirjattava tällaiset tahot 
sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitosten rekisteriin. 

(17) Jäsenvaltioiden olisi toiminnan vakauden valvontaan liit­
tyvistä syistä varmistettava, että sähköistä rahaa saavat 
laskea liikkeeseen vain tämän direktiivin säännösten mu­
kaisesti toimiluvan saaneet tai poikkeuksesta hyötyvät 
sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitokset, direktiivin 
2006/48/EY mukaisesti toimiluvan saaneet luottolaitok­
set, postisiirtoa hoitavat laitokset, joilla on kansallisen 
lainsäädännön nojalla oikeus laskea liikkeeseen sähköistä 
rahaa, direktiivin 2006/48/EY 2 artiklassa tarkoitetut lai­
tokset, Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspan­
kit silloin kun ne eivät toimi rahapolitiikasta vastaavina 
viranomaisina tai muina viranomaisina, ja jäsenvaltiot tai 
niiden alue- tai paikallisviranomaiset silloin kun ne toi­
mivat julkisina viranomaisina. 

(18) Sähköisen rahan on sähköisen rahan haltijan luottamuk­
sen varmistamiseksi oltava lunastettavissa. Lunastettavuus 
ei itsessään merkitse sitä, että sähköistä rahaa vastaan 
vastaanotettuja varoja tarvitsisi pitää direktiivissä 
2006/48/EY tarkoitettuina talletuksina tai muina takaisin­
maksettavina varoina. Lunastettavuuden olisi oltava mah­
dollista milloin tahansa nimellisarvoon saakka siten, että 
lunastettavuudelle ei voida sopia vähimmäiskynnysarvoa. 
Lunastettavuus olisi yleensä taattava maksutta. Tässä di­
rektiivissä asianmukaisesti yksilöidyissä tapauksissa olisi 
kuitenkin voitava pyytää oikeasuhteista ja kustannuksiin 
perustuvaa maksua sanotun kuitenkaan rajoittamatta ve­
roja tai sosiaalikysymyksiä koskevan lainsäädännön tai 
muun yhteisön tai kansallisen lainsäädännön nojalla säh­
köisen rahan liikkeeseenlaskijoille asetettujen velvolli­
suuksien, kuten rahanpesun ja terrorismin estämiseksi 
annettujen säännösten, varojen jäädyttämistä koskevien 
toimien tai rikosten ehkäisemistä ja rikostutkintaa kos­
kevien erityistoimien soveltamista.
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(19) Sähköisen rahan haltijoiden olisi voitava kiistoja ratkais­
taessa turvautua tuomioistuinten ulkopuolisiin muutok­
senhaku- ja oikaisumenettelyihin. Direktiivin 2007/64/EY 
IV osaston 5 lukua olisi sen vuoksi sovellettava soveltu­
vin osin tämän direktiivin yhteydessä, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta tämän direktiivin säännösten sovelta­
mista. Tämän seurauksena direktiivissä 2007/64/EY ole­
van käsitteen ”maksupalveluntarjoaja” olisi katsottava tar­
koittavan myös sähköisen rahan liikkeeseenlaskijaa, käsit­
teen ”maksupalvelunkäyttäjä” olisi katsottava tarkoittavan 
myös sähköisen rahan haltijaa ja viittauksia direktiivin 
2007/64/EY III ja IV osastoon olisi pidettävä viittauksina 
tämän direktiivin III osastoon. 

(20) Tämän direktiivin täytäntöönpanemiseksi tarvittavista toi­
menpiteistä olisi päätettävä menettelystä komissiolle siir­
rettyä täytäntöönpanovaltaa käytettäessä 28 päivänä ke­
säkuuta 1999 tehdyn neuvoston päätöksen 
1999/468/EY ( 1 ) mukaisesti, 

(21) Komissiolle olisi erityisesti siirrettävä toimivalta hyväksyä 
täytäntöönpanosäännökset inflaation tai teknologisen ja 
markkinakehityksen huomioon ottamiseksi ja tämän di­
rektiivin mukaisten poikkeusten johdonmukaisen sovelta­
misen varmistamiseksi. Koska nämä toimenpiteet ovat 
laajakantoisia ja niiden tarkoituksena on muuttaa tämän 
direktiivin muita kuin keskeisiä osia, ne on hyväksyttävä 
päätöksen 1999/468/EY 5 a artiklassa säädettyä valvon­
nan käsittävää sääntelymenettelyä noudattaen. 

(22) Tämän direktiivin toimivuutta on tarkasteltava uudelleen. 
Komissio olisikin velvoitettava antamaan kertomus kolme 
vuotta sen jälkeen, kun direktiivin saattamiselle osaksi 
kansallista lainsäädäntöä asetettu määräaika on päättynyt. 
Jäsenvaltioiden olisi toimitettava komissiolle tiedot tämän 
direktiivin eräiden säännösten soveltamisesta. 

(23) Oikeusvarmuuden vuoksi olisi sovittava siirtymäjärjes­
telyistä, joilla varmistetaan, että sähköisen rahan liikkee­
seenlaskijalaitokset, jotka ovat aloittaneet toimintansa di­
rektiivin 2000/46/EY saattamiseksi osaksi kansallista oi­
keusjärjestystä annettujen säännösten mukaisesti, voivat 
edelleen jatkaa kyseistä toimintaa jäsenvaltiossa määrätyn 
ajan. Kyseisen ajan olisi oltava pidempi niiden sähköisen 
rahan liikkeellelaskijoiden osalta, joille on myönnetty 
poikkeus direktiivin 2000/46/EY 8 artiklan mukaisesti. 

(24) Direktiivissä otetaan käyttöön uusi määritelmä sähköiselle 
rahalle, jonka liikkeeseenlaskuun voidaan myöntää direk­
tiivin 2007/64/EY 34 ja 53 artiklassa tarkoitettu poik­
keus. Näin ollen olisi muutettava rahoitusjärjestelmän 
käytön estämisestä rahanpesutarkoituksiin sekä terroris­
min rahoitukseen 26 päivänä lokakuuta 2005 annetussa 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 
2005/60/EY ( 2 ) sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoille sää­
dettyä yksinkertaistettua asiakkaiden tuntemisvelvolli­
suutta. 

(25) Direktiivin 2006/48/EY mukaan sähköisen rahan liikkee­
seenlaskijoita pidetään luottolaitoksina, vaikka ne eivät 
saa vastaanottaa yleisön talletuksia eivätkä myöntää luot­
toja yleisöltä saaduista varoista. Tässä direktiivissä käyt­
töönotettavan järjestelmän vuoksi on tarkoituksenmu­
kaista muuttaa luottolaitoksen määritelmää direktiivissä 
2006/48/EY, jotta sähköisen rahan liikkeeseenlaskija­
laitoksia ei enää pidettäisi luottolaitoksina. Luottolaitos­
ten olisi kuitenkin jatkossakin sallittava laskea liikkeeseen 
sähköistä rahaa koko yhteisön alueella edellyttäen, että 
vastavuoroisen tunnustamisen periaatetta noudatetaan ja 
että luottolaitoksiin sovelletaan kattavaa toiminnan va­
kauden valvontajärjestelmää pankkialaa koskevan yhtei­
sön lainsäädännön mukaisesti. Tasavertaisten toiminta­
edellytysten säilyttämiseksi luottolaitosten olisi kuitenkin 
vaihtoehtoisesti voitava harjoittaa kyseistä toimintaa sel­
laisen tytäryrityksen kautta, johon sovelletaan direktiivin 
2006/48/EY sijasta tämän direktiivin mukaista toiminnan 
vakauden valvontajärjestelmää. 

(26) Tämän direktiivin säännökset korvaavat kaikki direktiivin 
2000/46/EY vastaavat säännökset. Sen vuoksi direktiivi 
2000/46/EY olisi kumottava. 

(27) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla toteuttaa tämän 
direktiivin tavoitetta, joka edellyttää useiden jäsenvaltioi­
den oikeusjärjestyksiin tällä hetkellä sisältyvien lukuisten 
erilaisten sääntöjen yhdenmukaistamista, vaan se voidaan 
saavuttaa paremmin yhteisön tasolla. Yhteisö voi näin 
ollen toteuttaa toimenpiteitä perustamissopimuksen 
5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukai­
sesti. Mainitussa artiklassa vahvistetun suhteellisuusperi­
aatteen mukaisesti tässä direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä 
on tämän tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen. 

(28) Paremmasta lainsäädännöstä tehdyn toimielinten välisen 
sopimuksen ( 3 ) 34 kohdan mukaisesti jäsenvaltioiden olisi 
laadittava omaa käyttöään varten ja yhteisön edun turvaa­
miseksi omat taulukkonsa, joista ilmenee mahdollisuuk­
sien mukaan tämän direktiivin säännösten ja täytäntöön­
panotoimien vastaavuus, ja niiden olisi julkistettava ky­
seiset taulukot, 

OVAT ANTANEET TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

I OSASTO 

SOVELTAMISALA JA MÄÄRITELMÄT 

1 artikla 

Kohde ja soveltamisala 

1. Tässä direktiivissä säädetään sähköisen rahan liikkeeseen 
laskemisesta, jota varten jäsenvaltioiden on tunnustettava seu­
raavat sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoiden luokat:
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a) luottolaitokset, sellaisina kuin ne ovat määriteltyinä direktii­
vin 2006/48/EY 4 artiklan 1 kohdassa, mukaan lukien kan­
sallisen lainsäädännön mukaisesti niiden saman direktiivin 
4 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut sivukonttorit, jos tällainen 
sivukonttori sijaitsee yhteisössä, ja luottolaitoksen kotipaikka 
on yhteisön ulkopuolella saman direktiivin 38 artiklan mu­
kaisesti; 

b) sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitokset, sellaisina kuin ne 
ovat määriteltyinä tämän direktiivin 2 artiklan 1 kohdassa, 
mukaan lukien kansallisen lainsäädännön ja tämän direktii­
vin 8 artiklan mukaisesti niiden sivukonttorit, jos tällainen 
sivukonttori sijaitsee yhteisössä, ja sähköisen rahan liikkee­
seenlaskijalaitoksen kotipaikka on yhteisön ulkopuolella; 

c) postisiirtoa hoitavat laitokset, joilla on kansallisen lainsää­
dännön nojalla oikeus laskea liikkeeseen sähköistä rahaa; 

d) Euroopan keskuspankki ja kansalliset keskuspankit, silloin 
kun ne eivät toimi raha- tai muina viranomaisina; 

e) jäsenvaltiot tai niiden alueelliset tai paikalliset viranomaiset, 
silloin kun ne toimivat viranomaisina. 

2. Tämän direktiivin II osastossa säädetään myös sähköisen 
rahan liikkeeseenlaskijalaitosten liiketoiminnan aloittamista, har­
joittamista ja toiminnan vakauden valvontaa koskevista sään­
nöksistä. 

3. Jäsenvaltiot voivat olla soveltamatta kaikkia tai osaa tämän 
direktiivin II osaston säännöksistä direktiivin 2006/48/EY 
2 artiklassa tarkoitettuihin laitoksiin, lukuun ottamatta mainitun 
artiklan ensimmäisessä ja toisessa luetelmakohdassa tarkoitettuja 
laitoksia. 

4. Tätä direktiiviä ei sovelleta rahalliseen arvoon, joka on 
tallennettu välineisiin, joille on myönnetty poikkeus direktiivin 
2007/64/EY 3 artiklan k alakohdassa. 

5. Tätä direktiiviä ei sovelleta rahalliseen arvoon, jota käyte­
tään maksutapahtumissa, joille on myönnetty poikkeus direktii­
vin 2007/64/EY 3 artiklan l alakohdassa. 

2 artikla 

Määritelmät 

Tässä direktiivissä tarkoitetaan: 

1) ’sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksella’ oikeushenkilöä, 
jolle on myönnetty II osaston nojalla sähköisen rahan liik­
keeseen laskemiseen oikeuttava toimilupa; 

2) ’sähköisellä rahalla’ sähköisesti tai magneettisesti tallennettua 
rahallista arvoa, joka ilmenee liikkeeseenlaskijaan kohdistu­
vana saatavana, joka on laskettu liikkeeseen vastaanotettuja 
varoja vastaan direktiivin 2007/64/EY 4 artiklan 5 kohdassa 
määriteltyjä maksutapahtumia varten ja jonka muu luonnol­
linen henkilö tai oikeushenkilö kuin sähköisen rahan liikkee­
seenlaskija itse ottaa vastaan; 

3) ’sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalla’ 1 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettuja tahoja, laitoksia, joihin sovelletaan 1 artiklan 3 

kohdassa tarkoitettua poikkeusta, ja oikeushenkilöitä, joihin 
sovelletaan 9 artiklassa tarkoitettua poikkeusta; 

4) ’keskimäärin liikkeessä olevalla sähköisellä rahalla’ kuuden 
edeltävän kalenterikuukauden aikana kunkin kalenteripäivän 
lopussa liikkeeseen laskettuun sähköiseen rahaan liittyvien 
rahoitusvastuiden kokonaismäärän keskiarvoa; laskelma teh­
dään kunkin kalenterikuukauden ensimmäisenä kalenteripäi­
vänä ja sitä sovelletaan kyseiseen kalenterikuukauteen. 

II OSASTO 

SÄHKÖISEN RAHAN LIIKKEESEENLASKIJALAITOSTEN 
LIIKETOIMINNAN ALOITTAMISTA JA HARJOITTAMISTA JA 

TOIMINNAN VAKAUDEN VALVONTAA KOSKEVAT 
VAATIMUKSET 

3 artikla 

Yleiset toiminnan vakauden valvontaa koskevat säännöt 

1. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksiin sovelletaan di­
rektiivin 2007/64/EY 5 artiklaa, 10–15 artiklaa, 17 artiklan 7 
kohtaa ja 18–25 artiklaa soveltuvin osin, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta tämän direktiivin soveltamista. 

2. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitosten on ilmoitettava 
toimivaltaisille viranomaisille etukäteen kaikista tärkeistä muu­
toksista toimissa, joilla turvataan sähköistä rahaa vastaan vas­
taanotetut varat. 

3. Jokaisen luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön, joka 
päättää hankkia tai luovuttaa joko välittömästi tai välillisesti 
direktiivin 2006/48/EY 4 artiklan 11 kohdassa tarkoitetun mää­
räosuuden sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksessa taikka 
lisätä tai vähentää välittömästi tai välillisesti tällaista määräo­
suutta, minkä seurauksena hänen osuutensa pääomasta tai ää­
nioikeuksista nousisi 20 prosenttiin tai sen yli tai laskisi mai­
nittuun rajaan tai sen alle, nousisi 30 prosenttiin tai sen yli tai 
laskisi mainittuun rajaan tai sen alle tai nousisi 50 prosenttiin 
tai sen yli tai laskisi mainittuun rajaan tai sen alle, taikka siten, 
että sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksesta tulisi hänen 
tytäryhtiönsä tai se lakkaisi olemasta hänen tytäryhtiönsä, on 
ilmoitettava tällaisesta hankkimisesta, luovuttamisesta, lisää­
misestä tai vähentämisestä etukäteen toimivaltaisille viranomai­
sille. 

Hankkimista kaavailevan on toimitettava toimivaltaiselle viran­
omaiselle tiedot aiotun määräosuuden koosta ja muut, direktii­
vin 2006/48/EY 19 a artiklan 4 kohdassa tarkoitetut asianmu­
kaiset tiedot. 

Niissä tapauksissa, joissa toisessa alakohdassa tarkoitettujen hen­
kilöiden käyttämä vaikutusvalta on omiaan aiheuttamaan haittaa 
laitoksen järkevälle ja vakaalle toiminnalle, toimivaltaisten viran­
omaisten on esitettävä vastalauseensa tai toteutettava muita asi­
anmukaisia toimenpiteitä kyseisen tilanteen lakkauttamiseksi. 
Toimenpiteisiin voi kuulua kieltoja, johtajiin tai johtohenkilöihin 
kohdistuvia seuraamuksia tai kyseessä olevien osakkaiden tai 
jäsenten omistamiin osakkeisiin tai osuuksiin kuuluvan äänioi­
keuden käyttöön kohdistuvia keskeytyksiä.
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Samanlaisia toimenpiteitä on sovellettava luonnollisiin henkilöi­
hin tai oikeushenkilöihin, jotka eivät noudata tässä kohdassa 
tarkoitettua ennakkoilmoitusvelvoitetta. 

Jos omistusyhteys on hankittu toimivaltaisten viranomaisten 
vastustuksesta huolimatta, näiden viranomaisten on muista seur­
aamuksista riippumatta määrättävä joko hankkijan vastaavan 
äänivallan käyttämisen keskeyttämisestä tai annettujen äänien 
mitätöinnistä taikka mahdollisuudesta mitätöidä nämä äänet. 

Jäsenvaltiot voivat kumota tämän kohdan mukaiset velvoitteet 
tai valtuuttaa toimivaltaiset viranomaiset kumoamaan ne koko­
naan tai osittain sellaisten sähköisen rahan liikkeeseenlaskijala­
itosten osalta, jotka hoitavat yhtä tai useampaa 6 artiklan 1 
kohdan e alakohdassa tarkoitetuista toiminnoista. 

4. Jäsenvaltiot sallivat sähköisen rahan liikkeeseenlaskija­
laitosten luovuttaa ja lunastaa sähköistä rahaa niiden puolesta 
toimivien luonnollisten henkilöiden tai oikeushenkilöiden väli­
tyksellä. Jos sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitos haluaa luo­
vuttaa sähköistä rahaa toisessa jäsenvaltiossa tällaisen luonnolli­
sen henkilön tai oikeushenkilön avulla, sen on sovellettava di­
rektiivin 2007/64/EY 25 artiklassa säädettyjä menettelyjä. 

5. Sen estämättä, mitä 4 kohdassa säädetään, sähköisen ra­
han liikkeeseenlaskijalaitokset eivät laske liikkeeseen sähköistä 
rahaa asiamiesten välityksellä. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskij­
alaitoksille on sallittava 6 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tar­
koitettujen maksupalvelujen tarjoaminen asiamiesten välityksellä 
ainoastaan siinä tapauksessa, että direktiivin 2007/64/EY 
17 artiklan mukaiset edellytykset täyttyvät. 

4 artikla 

Alkupääoma 

Jäsenvaltioiden on vaadittava, että sähköisen rahan liikkeeseen­
laskijalaitoksilla on toimiluvan myöntämisajankohtana alkupää­
oma, joka sisältää direktiivin 2006/48/EY 57 artiklan a ja b 
alakohdassa säädetyt erät ja on vähintään 350 000 euroa. 

5 artikla 

Omat varat 

1. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksen omien varojen, 
sellaisina kuin ne on määritelty direktiivin 2006/48/EY 57–61, 
63, 64 ja 66 artiklassa, on oltava vähintään yhtä suuret kuin 
tämän artiklan 2–5 kohdassa tai tämän direktiivin 4 artiklassa 
edellytetyistä määristä suurempi. 

2. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksen omia varoja 
koskevat vaatimukset lasketaan jollakin direktiivin 2007/64/EY 
8 artiklan 1 ja 2 kohdassa säädetyistä kolmesta menetelmästä 
(A, B tai C), kun kyseessä ovat 6 artiklan 1 kohdan a alakoh­
dassa tarkoitetut toiminnot, jotka eivät liity sähköisen rahan 
liikkeeseen laskemiseen. Toimivaltaiset viranomaiset päättävät 
soveltuvasta menetelmästä kansallisen lainsäädännön pohjalta. 

Kun kyseessä on sähköisen rahan liikkeeseen laskeminen, säh­
köisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksen omia varoja koskevat 
vaatimukset lasketaan 3 kohdassa tarkoitetulla menetelmällä D. 

Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksilla on kaikkina aikoina 
oltava omia varoja enemmän tai yhtä paljon kuin ensimmäisessä 
ja toisessa alakohdassa tarkoitetuissa vaatimuksissa yhteensä 
edellytetään. 

3. Menetelmä D: Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksen 
sähköisen rahan liikkeeseen laskemiseen tarkoitettujen omien 
varojen on oltava vähintään 2 prosenttia keskimäärin liikkeessä 
olevasta sähköisestä rahasta. 

4. Jos sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitokset suorittavat 
6 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuja toimintoja, jotka 
eivät liity sähköisen rahan liikkeeseen laskemiseen, tai jotakin 
6 artiklan 1 kohdan b–e alakohdassa tarkoitetuista toiminnoista, 
eikä liikkeessä olevan sähköisen rahan määrä ole ennalta tie­
dossa, toimivaltaisten viranomaisten on annettava näiden liik­
keeseenlaskijalaitosten laskea omia varoja koskeva vaatimuk­
sensa sellaisen edustavan osuuden perusteella, joka oletetaan 
käytettävän sähköisen rahan liikkeeseenlaskuun, edellyttäen, 
että tämä edustava osuus voidaan arvioida kohtuullisesti his­
toriatietojen perusteella ja toimivaltaisia viranomaisia tyydyttä­
vällä tavalla. Jos sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitos ei ole 
ollut liiketoiminnassa riittävän pitkään, sen omia varoja kos­
kevat vaatimukset lasketaan liiketoimintasuunnitelmassa kaavail­
lun liikkeessä olevan sähköisen rahan perusteella soveltaen kaik­
kia muutoksia, joita toimivaltaiset viranomaiset ovat vaatineet 
kyseiseen suunnitelmaan. 

5. Toimivaltaiset viranomaiset voivat sähköisen rahan liikkee­
seenlaskijalaitosten riskinhallintaprosesseja, tappioita koskevaa 
riskitietokantaa ja sisäisiä valvontamekanismeja koskevan arvi­
oinnin perusteella vaatia, että sähköisen rahan liikkeeseenlaskij­
alaitoksella on oltava omien varojen määrä, joka on enintään 20 
prosenttia suurempi kuin 2 kohdan mukaisen menetelmän so­
veltamisesta johtuva määrä, tai sallia, että sähköisen rahan liik­
keeseenlaskijalaitoksella on omien varojen määrä, joka on enin­
tään 20 prosenttia pienempi kuin 2 kohdan mukaisen menetel­
män soveltamisesta johtuva määrä. 

6. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet 
omiksi varoiksi hyväksyttävien osuuksien moninkertaisen käy­
tön estämiseksi, kun 

a) sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitos kuuluu samaan ryh­
mittymään kuin toinen sähköisen rahan liikkeeseenlaskija­
laitos, luottolaitos, maksulaitos, sijoituspalveluyritys, rahas­
toyhtiö tai vakuutusyritys tai jälleenvakuutusyritys; 

b) sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitos harjoittaa muuta toi­
mintaa kuin sähköisen rahan liikkeeseenlaskua. 

7. Jos direktiivin 2006/48/EY 69 artiklassa säädetyt edelly­
tykset täyttyvät, jäsenvaltiot tai niiden toimivaltaiset viranomai­
set voivat päättää olla soveltamatta tämän artiklan 2 ja 3 kohtaa 
sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksiin, jotka kuuluvat emo­
luottolaitoksen konsolidoidun valvonnan piiriin direktiivin 
2006/48/EY nojalla.
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6 artikla 

Toiminnot 

1. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskun lisäksi sähköisen rahan 
liikkeeseenlaskijalaitokset voivat harjoittaa mitä tahansa seuraa­
vista toiminnoista: 

a) direktiivin 2007/64/EY liitteessä luetellut maksupalvelut; 

b) direktiivin 2007/64/EY liitteessä olevissa 4, 5 ja 7 kohdassa 
tarkoitettuihin maksupalveluihin liittyvien luottojen myöntä­
minen edellyttäen, että mainitun direktiivin 16 artiklan 3 ja 
5 kohdassa säädetyt edellytykset täyttyvät; 

c) sähköisen rahan liikkeeseenlaskun tai a alakohdassa tarkoi­
tettujen maksupalvelujen tarjoamisen osalta toiminnallisten 
palvelujen ja niihin läheisesti liittyvien lisäpalvelujen tarjoa­
minen; 

d) direktiivin 2007/64/EY 4 artiklan 6 kohdassa määriteltyjen 
maksujärjestelmien ylläpito, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 
kyseisen direktiivin 28 artiklan soveltamista; 

e) muu liiketoiminta kuin sähköisen rahan liikkeeseenlasku ot­
taen huomioon voimassa oleva yhteisön ja kansallinen lain­
säädäntö. 

Ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettuja luottoja ei 
myönnetä varoista, jotka on vastaanotettu sähköistä rahaa vas­
taan ja joita säilytetään 7 artiklan 1 kohdan mukaisesti; 

2. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitokset eivät saa ottaa 
yleisöltä vastaan direktiivin 2006/48/EY 5 artiklassa tarkoitettuja 
talletuksia tai muita takaisin maksettavia varoja. 

3. Varat, joita sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitokset vas­
taanottavat sähköisen rahan haltijalta, on viipymättä vaihdettava 
sähköiseen rahaan. Tällaiset varat eivät myöskään ole direktiivin 
2006/48/EY 5 artiklassa tarkoitettuja yleisöltä vastaanotettuja 
talletuksia tai muita takaisin maksettavia varoja. 

4. Varoihin, jotka on otettu vastaan tämän artiklan 1 kohdan 
a alakohdassa tarkoitettua toimintaa varten ja jotka eivät liity 
sähköisen rahan liikkeeseenlaskuun, sovelletaan direktiivin 
2007/64/EY 16 artiklan 2 ja 4 kohtaa. 

7 artikla 

Suojaamista koskevat vaatimukset 

1. Jäsenvaltioiden on vaadittava sähköisen rahan liikkeeseen­
laskijalaitoksia suojaamaan liikkeeseen lasketun sähköisen rahan 
vastineeksi vastaanotetut varat direktiivin 2007/64/EY 9 artiklan 
1 ja 2 kohdan mukaisesti. Maksuvälineen avulla suoritettuna 
maksuna vastaanotettuja varoja ei tarvitse suojata ennen kuin 
ne on hyvitetty sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksen mak­
sutilille tai saatettu muulla tavoin sähköisen rahan liikkeeseen­
laskijalaitoksen saataville tarvittaessa direktiivissä 2007/64/EY 
vahvistettujen suoritusaikaa koskevien vaatimusten mukaisesti. 
Tällaiset varat on kuitenkin suojattava viimeistään kyseisen di­
rektiivin 4 artiklan 27 kohdassa määritellyn viiden työpäivän 
aikana sähköisen rahan liikkeeseenlaskun jälkeen. 

2. Edellä 1 kohdan soveltamista varten turvallinen, vähäris­
kinen varallisuus kuuluu johonkin sijoituspalveluyritysten ja lu­
ottolaitosten omien varojen riittävyydestä 14 päivänä kesäkuuta 
2006 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2006/49/EY ( 1 ) liitteessä I olevassa 14 kohdan taulukossa tar­
koitettuun varallisuusluokkaan ja sen erityisriskin pääomavaa­
timus on enintään 1,6 prosenttia, lukuun ottamatta muita ”eh­
dot täyttäviä eriä”, sellaisina kuin ne ovat määriteltyinä kyseisen 
liitteen 15 kohdassa. 

Edellä 1 kohdan soveltamista varten turvallista, vähäriskistä va­
rallisuutta ovat myös sellaisten arvopapereiden yhteissijoitusyri­
tysten osuudet, jotka sijoittavat pelkästään ensimmäisessä ala­
kohdassa tarkoitettuun varallisuuteen. 

Toimivaltaiset viranomaiset voivat 1 kohdan soveltamista varten 
poikkeuksellisissa olosuhteissa ja asianmukaisesti perustellen 
määritellä ensimmäisessä ja toisessa alakohdassa tarkoitetun va­
rallisuuden turvallisuutta, maturiteettia, arvoa tai muuta riskiele­
menttiä koskevan arvioinnin perusteella, mikä osa tästä varalli­
suudesta ei ole turvallista, vähäriskistä varallisuutta. 

3. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksiin, jotka hoitavat 
tämän direktiivin 6 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitet­
tuja, sähköisen rahan liikkeeseenlaskuun liittymättömiä toimin­
toja, sovelletaan direktiivin 2007/64/EY 9 artiklaa. 

4. Jäsenvaltiot tai niiden toimivaltaiset viranomaiset voivat 1 
ja 3 kohdan soveltamiseksi määritellä kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti, mitä menetelmää sähköisen rahan liikkeeseenlas­
kijalaitosten on sovellettava varojen suojaamiseksi. 

8 artikla 

Suhteet kolmansiin maihin 

1. Jäsenvaltiot eivät saa soveltaa sähköisen rahan liikkeeseen­
laskijalaitokseen, jonka kotipaikka on yhteisön ulkopuolella, si­
vukonttoreihin liiketoimintaa aloitettaessa tai harjoitettaessa 
säännöksiä, joiden johdosta ne saavat edullisemman kohtelun 
kuin sellainen sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitos, jonka ko­
tipaikka on yhteisössä. 

2. Toimivaltaisten viranomaisten on annettava tiedoksi ko­
missiolle kaikki sellaisille sähköisen rahan liikkeeseenlaskija­
laitoksille myönnetyt sivukonttoritoimiluvat, joiden kotipaikka 
on yhteisön ulkopuolella. 

3. Rajoittamatta 1 kohdan soveltamista yhteisö voi yhden tai 
useamman kolmannen maan kanssa tehdyin sopimuksin ryhtyä 
soveltamaan säännöksiä, joilla varmistetaan sellaisen sähköisen 
rahan liikkeeseenlaskijalaitoksen sivukonttoreille, jonka koti­
paikka on yhteisön ulkopuolella, samanlainen kohtelu koko yh­
teisössä. 

9 artikla 

Valinnaiset poikkeukset 

1. Jäsenvaltiot voivat jättää soveltamatta tai sallia toimival­
taisten viranomaistensa jättää soveltamatta tämän direktiivin 3, 
4, 5 ja 7 artiklassa säädettyjä menettelyjä ja edellytyksiä tai osaa 
niistä, ei kuitenkaan direktiivin 2007/64/EY 20, 22, 23 ja 
24 artiklan osalta, sekä sallia oikeushenkilöiden kirjaamisen säh­
köisen rahan liikkeeseenlaskijalaitosten rekisteriin, jos kummat­
kin seuraavat edellytykset täyttyvät:
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a) liiketoiminta tuottaa kokonaisuudessaan keskimääräisen liik­
keessä olevan sähköisen rahan, joka ei ylitä jäsenvaltion aset­
tamaa rajaa ja joka on joka tapauksessa enintään 5 000 000 
euroa; sekä 

b) yhtäkään liiketoiminnan valvontaan tai harjoittamiseen osal­
listuvaa luonnollista henkilöä ei ole tuomittu rahanpesuun tai 
terrorismin rahoittamiseen liittyvistä rikoksista tai muista ta­
lousrikoksista. 

Jos sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitokset suorittavat 
6 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuja toimintoja, jotka 
eivät liity sähköisen rahan liikkeeseenlaskuun, tai jotakin 
6 artiklan 1 kohdan b–e alakohdassa tarkoitetuista toiminnoista, 
ja liikkeessä olevan sähköisen rahan määrä ei ole ennalta tie­
dossa, toimivaltaisten viranomaisten on annettava sähköisen ra­
han liikkeeseenlaskijalaitosten soveltaa tätä kohtaa sellaisen 
edustavan osuuden perusteella, joka oletetaan käytettävän säh­
köisen rahan liikkeeseenlaskuun, edellyttäen, että tämä edustava 
osuus voidaan arvioida kohtuullisesti historiatietojen perusteella 
ja toimivaltaisia viranomaisia tyydyttävällä tavalla. Jos sähköisen 
rahan liikkeellelaskija ei ole ollut liiketoiminnassa riittävän pit­
kään, vaatimusta arvioidaan liiketoimintasuunnitelmassa kaavail­
lun liikkeessä olevan sähköisen rahan perusteella soveltaen kaik­
kia muutoksia, joita toimivaltaiset viranomaiset ovat vaatineet 
kyseiseen suunnitelmaan. 

Jäsenvaltiot voivat myös asettaa tämän artiklan mukaisten valin­
naisten poikkeusten myöntämistä koskevaksi lisäehdoksi, että 
kuluttajan maksuvälineeseen tai maksutiliin sovelletaan säh­
köistä rahaa talletettaessa talletettavan määrän enimmäisrajaa. 

Tämän kohdan mukaisesti rekisteröityneet oikeushenkilöt voivat 
tarjota sähköisen rahan liikkeeseenlaskuun liittymättömiä mak­
supalveluja tämän artiklan mukaisesti ainoastaan siinä tapauk­
sessa, että direktiivin 2007/64/EY 26 artiklassa tarkoitetut ehdot 
täyttyvät. 

2. Oikeushenkilön, joka on rekisteröity 1 kohdan mukaisesti, 
on pidettävä kotipaikkansa siinä jäsenvaltiossa, jossa se tosiasi­
allisesti harjoittaa liiketoimintaansa. 

3. Oikeushenkilöltä, joka on rekisteröity 1 kohdan mukai­
sesti, on kohdeltava sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksena. 
Niihin ei kuitenkaan sovelleta direktiivin 2007/64/EY 
10 artiklan 9 kohtaa eikä 25 artiklaa. 

4. Jäsenvaltiot voivat myös säätää, että 1 kohdan mukaisesti 
rekisteröidyt oikeushenkilöt voivat harjoittaa vain joitakin 
6 artiklan 1 kohdassa luetelluista toiminnoista. 

5. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen oikeushenkilöiden on: 

a) ilmoitettava toimivaltaisille viranomaisille 1 kohdassa esitet­
tyihin edellytyksiin vaikuttavista muutoksista tilanteessaan; 
sekä 

b) ilmoitettava vähintään vuosittain toimivaltaisten viranomais­
ten määrittelemänä ajankohtana keskimääräisen liikkeessä 

olevan sähköisen rahan määrä kuuden edeltävän kalenteri­
kuukauden ajalta. 

6. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet 
varmistaakseen, että jos 1, 2 ja 4 kohdan edellytykset eivät 
enää täyty, asianomaisen oikeushenkilön on haettava 30 kalen­
teripäivän kuluessa toimilupaa 3 artiklan mukaisesti. Jokaiselta 
tällaiselta oikeushenkilöltä, joka ei ole hakenut toimilupaa ky­
seisen ajan kuluessa, on 10 artiklan mukaisesti kiellettävä säh­
köisen rahan liikkeeseenlasku. 

7. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden toimivaltaisilla 
viranomaisilla on riittävät valtuudet tarkastaa, että tässä artik­
lassa vahvistettuja vaatimuksia noudatetaan jatkuvasti. 

8. Tätä artiklaa ei sovelleta direktiivin 2005/60/EY säännök­
siin eikä kansallisiin rahanpesun torjuntaa koskeviin säännök­
siin. 

9. Jos jäsenvaltio käyttää hyväkseen 1 kohdassa tarkoitettua 
poikkeusta, sen on ilmoitettava asiasta komissiolle 30 päivään 
huhtikuuta 2011 mennessä. Jäsenvaltion on tehtävä komissiolle 
ilmoitus kaikista myöhemmistä muutoksista. Lisäksi jäsenvaltion 
on ilmoitettava komissiolle kyseisten oikeushenkilöiden määrä 
ja ilmoitettava vuosittain komissiolle 1 kohdassa tarkoitettu liik­
keessä olevan sähköisen rahan kokonaismäärä kunkin kalente­
rivuoden joulukuun 31 päivänä. 

III OSASTO 

SÄHKÖISEN RAHAN LIIKKEESEENLASKU JA 
LUNASTETTAVUUS 

10 artikla 

Sähköisen rahan liikkeeseenlaskun kieltäminen 

Rajoittamatta 18 artiklan soveltamista jäsenvaltioiden on kiellet­
tävä sähköisen rahan liikkeeseenlasku luonnollisilta henkilöiltä 
tai oikeushenkilöiltä, jotka eivät ole sähköisen rahan liikkeeseen­
laskijoita. 

11 artikla 

Liikkeeseenlasku ja lunastettavuus 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että sähköisen rahan liik­
keeseenlaskijat laskevat liikkeeseen sähköistä rahaa nimellisarvon 
mukaisesti varoja vastaanottaessaan. 

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että sähköisen rahan liik­
keeseenlaskijat lunastavat sähköisen rahan haltijan pyynnöstä 
minä hetkenä hyvänsä nimellisarvosta haltijan hallussa olevan 
sähköisen rahan rahallisen arvon. 

3. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijan ja sähköisen rahan hal­
tijan sopimuksessa on ilmoitettava selvästi ja helposti havaitta­
valla tavalla lunastettavuutta koskevat ehdot ja siitä mahdolli­
sesti perittävät maksut, ja sähköisen rahan haltijalle on ilmoitet­
tava näistä ehdoista, ennen kuin mikään sopimus tai tarjous 
sitoo häntä.

FI L 267/14 Euroopan unionin virallinen lehti 10.10.2009



4. Lunastamisesta voidaan periä maksu ainoastaan, jos asiasta 
on ilmoitettu 3 kohdan mukaisesti sopimuksessa, ja ainoastaan 
seuraavissa tapauksissa: 

a) lunastamista on pyydetty ennen sopimuksen päättymistä; 

b) sopimuksessa on määrätty päättymispäivästä ja sähköisen 
rahan haltija on päättänyt sopimuksen ennen kyseistä ajan­
kohtaa; 

c) lunastamista pyydetään yli vuoden kuluttua sopimuksen 
päättymisestä. 

Maksun on oltava oikeassa suhteessa sähköisen rahan liikkee­
seenlaskijalle aiheutuviin todellisiin kustannuksiin nähden. 

5. Jos lunastamista pyydetään ennen sopimuksen päätty­
mistä, sähköisen rahan haltija voi pyytää sähköisen rahan lunas­
tamista joko osin tai kokonaisuudessaan. 

6. Jos lunastamista pyydetään sopimuksen päättymisajankoh­
tana tai enintään vuosi sen jälkeen, niin sähköisen rahan haltijan 
pyynnöstä: 

a) sähköisen rahan rahallinen arvo lunastetaan kokonaisuudes­
saan; 

b) jos sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitos hoitaa yhtä tai 
useampaa 6 artiklan 1 kohdan e alakohdassa tarkoitetuista 
toiminnoista ja etukäteen ei ole tiedossa, millainen osuus 
varoista käytetään sähköisenä rahana, kaikki sähköisen rahan 
haltijan pyytämät varat on lunastettava. 

7. Sen estämättä, mitä 4, 5 ja 6 kohdassa säädetään, muiden 
sähköistä rahaa vastaanottavien henkilöiden kuin kuluttajien lu­
nastamisoikeuksiin sovelletaan sähköisen rahan liikkeeseenlas­
kijoiden ja kyseisten henkilöiden tekemää sopimusta. 

12 artikla 

Koron kieltäminen 

Jäsenvaltioiden on kiellettävä koron tai muun, sähköisen rahan 
haltijan sähköisen rahan hallussapitoajan kestoon liittyvän etuu­
den myöntäminen. 

13 artikla 

Tuomioistuinten ulkopuoliset valitukset ja 
oikeussuojakeinot riitojen ratkaisemiseksi 

Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoille direktiivin 2007/64/EY IV 
osaston nojalla kuuluviin velvollisuuksiin sovelletaan soveltuvin 
osin kyseisen osaston 5 lukua, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 
tämän direktiivin soveltamista. 

IV OSASTO 

LOPPUMÄÄRÄYKSET JA 
TÄYTÄNTÖÖNPANOTOIMENPITEET 

14 artikla 

Täytäntöönpanotoimenpiteet 

1. Komissio voi toteuttaa toimenpiteitä, jotka ovat tarpeen 
tämän direktiivin säännösten ajan tasalle saattamiseksi, jotta 
otetaan huomioon inflaatio tai teknologian ja markkinoiden 
kehitys. Nämä toimenpiteet, joiden tarkoituksena on muuttaa 
tämän direktiivin muita kuin keskeisiä osia, hyväksytään 

15 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua valvonnan käsittävää sään­
telymenettelyä noudattaen. 

2. Komissio toteuttaa toimenpiteitä varmistaakseen, että 
1 artiklan 4 ja 5 kohdassa tarkoitettuja poikkeuksia sovelletaan 
johdonmukaisesti. Nämä toimenpiteet, joiden tarkoituksena on 
muuttaa tämän direktiivin muita kuin keskeisiä osia, hyväksy­
tään 15 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua valvonnan käsittävää 
sääntelymenettelyä noudattaen. 

15 artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa direktiivin 2007/64/EY 85 artiklan 
mukaisesti perustettu maksukomitea. 

2. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätöksen 
1999/468/EY 5 a artiklan 1–4 kohdassa ja 7 artiklassa säädettyä 
menettelyä ottaen huomioon mainitun päätöksen 8 artiklan 
säännökset. 

16 artikla 

Täysi yhdenmukaistaminen 

1. Jäsenvaltiot eivät saa pitää voimassa tai antaa muita sään­
nöksiä kuin tässä direktiivissä säädetyt, sanotun kuitenkaan ra­
joittamatta 1 artiklan 3 kohdassa, 3 artiklan 3 kohdan kuuden­
nessa alakohdassa, 5 artiklan 7 kohdassa, 7 artiklan 4 kohdassa, 
9 artiklassa, ja 18 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen säännösten 
soveltamista siltä osin kuin tässä direktiivissä säädetään yhden­
mukaistamisesta. 

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että sähköisen rahan liik­
keeseenlaskija ei poikkea sähköisen rahan haltijan vahingoksi 
tämän direktiivin säännösten täytäntöönpanemiseksi annetuista 
tai niitä vastaavista kansallisen lainsäädännön säännöksistä, ellei 
tässä direktiivissä nimenomaisesti niin säädetä. 

17 artikla 

Tarkistaminen 

Komissio antaa viimeistään 1 päivänä marraskuuta 2012 Euroo­
pan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaaliko­
mitealle ja Euroopan keskuspankille kertomuksen tämän direk­
tiivin täytäntöönpanosta ja vaikutuksista, erityisesti sähköisen 
rahan liikkeeseenlaskijalaitoksille asetettujen toiminnan vakau­
den valvontavaatimusten soveltamisesta, ja liittää kertomukseen 
tarvittaessa ehdotuksen direktiivin tarkistamiseksi. 

18 artikla 

Siirtymäsäännökset 

1. Jäsenvaltioiden on sallittava niiden sähköisen rahan liik­
keeseenlaskijalaitosten, jotka ovat ennen 30 päivää huhtikuuta 
2011 aloittaneet toimintansa direktiivin 2000/46/EY täytän­
töönpanoa varten annetun kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
siinä jäsenvaltiossa, jossa niiden kotipaikka sijaitsee, jatkaa tätä 
toimintaansa kyseisessä jäsenvaltiossa ja muussa jäsenvaltiossa 
direktiivissä 2000/46/EY säädettyjen vastavuoroista tunnus­
tamista koskevien järjestelyjen perusteella ilman, että niiden 
on haettava tämän direktiivin 3 artiklassa tarkoitettua toimi­
lupaa tai että niitä vaaditaan noudattamaan muita tämän direk­
tiivin II osastossa säädettyjä tai siinä tarkoitettuja säännöksiä.
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Jäsenvaltioiden on velvoitettava tällaiset sähköisen rahan liikkee­
seenlaskijalaitokset toimittamaan toimivaltaisille viranomaisille 
kaikki tarvittavat tiedot, joiden perusteella toimivaltaiset viran­
omaiset voivat arvioida viimeistään 30 päivänä lokakuuta 2011, 
täyttävätkö sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitokset tässä di­
rektiivissä säädetyt vaatimukset, ja jos eivät, mitä toimenpiteitä 
on toteutettava vaatimusten täyttämiseksi, tai onko toimilupa 
syytä peruuttaa. 

Edellytykset täyttäville sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitok­
sille myönnetään toimilupa, ne on kirjattava rekisteriin ja niiden 
on noudatettava II osaston vaatimuksia. Jos sähköisen rahan 
liikkeeseenlaskijalaitokset eivät noudata tässä direktiivissä säädet­
tyjä vaatimuksia viimeistään 30 päivänä lokakuuta 2011, niitä 
on kiellettävä laskemasta liikkeeseen sähköistä rahaa. 

2. Jäsenvaltiot voivat säätää, että sähköisen rahan liikkeeseen­
laskijalaitokselle myönnetään toimilupa ilman eri toimenpiteitä 
ja se merkitään 3 artiklan mukaiseen rekisteriin, jos toimivaltai­
silla viranomaisilla on jo todisteet siitä, että kyseessä oleva säh­
köisen rahan liikkeeseenlaskijalaitos noudattaa 3, 4 ja 
5 artiklassa vahvistettuja vaatimuksia. Toimivaltaisten viran­
omaisten on ilmoitettava asianomaisille sähköisen rahan liikkee­
seenlaskijalaitoksille asiasta ennen toimiluvan myöntämistä. 

3. Jäsenvaltioiden on sallittava sähköisen rahan liikkeellelas­
kijoiden, jotka ovat ennen 30 päivää huhtikuuta 2011 aloitta­
neet toimintansa direktiivin 2000/46/EY 8 artiklan täytäntöön 
panemiseksi annetun kansallisen lainsäädännön mukaisesti, jat­
kaa direktiivin 2000/46/EY mukaista toimintaa asianomaisessa 
jäsenvaltiossa 30 päivään huhtikuuta 2012 saakka ilman, että 
niiden on haettava tämän direktiivin 3 artiklan mukaista toimi­
lupaa, tai että niitä vaaditaan noudattamaan muita tämän direk­
tiivin II osastossa säädettyjä tai siinä tarkoitettuja säännöksiä. 
Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitoksia, joille ei annettuna 
aikana ole myönnetty toimilupaa eikä tämän direktiivin 
9 artiklan mukaista poikkeusta, on kiellettävä laskemasta liikkee­
seen sähköistä rahaa. 

19 artikla 

Direktiivin 2005/60/EY muuttaminen 

Muutetaan direktiivi 2005/60/EY seuraavasti: 

1) Korvataan 3 artiklan 2 kohdan a alakohta seuraavasti: 

”a) yritystä, joka ei ole luottolaitos ja jonka pääasiallisena 
toimintana on yhden tai useamman direktiivin 
2006/48/EY liitteessä I olevan luettelon 2–12 ja 14 ja 
15 kohtaan sisältyvän toiminnan harjoittaminen, mukaan 
lukien valuutanvaihtotoimistojen (bureaux de change) 
toiminta”; 

2) Korvataan 11 artiklan 5 kohdan d alakohta seuraavasti: 

”d) Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitosten liiketoiminnan 
aloittamisesta, harjoittamisesta ja toiminnan vakauden 
valvonnasta 16 päivänä syyskuuta 2009 annetun 
Euroopan parlamentin (*) ja neuvoston direktiivin 
2009/110/EY 2 artiklan 2 kohdassa määritelty sähköinen 

raha, jos välineeseen voi tallentaa sähköisesti enintään 
250 euroa (jos välinettä ei voida ladata uudelleen) tai 
jos liiketoimi on rajattu 2 500 euroon kalenterivuodessa 
(jos väline voidaan ladata uudelleen), lukuun ottamatta 
tapauksia, joissa sähköisen rahan haltijan pyynnöstä sa­
mana kalenterivuonna lunastetaan 1 000 euroa tai sitä 
suurempi summa direktiivin 2009/110/EY 11 artiklan 
mukaisesti; jäsenvaltiot tai niiden kansalliset viranomaiset 
voivat lisätä kansallisten maksutapahtumien enimmäis­
määrän tässä alakohdassa tarkoitetusta 250 eurosta 
aina 500 euron enimmäismäärään saakka. 

___________ 
(*) EUVL L 267, 10.10.2009, s. 7”. 

20 artikla 

Direktiivin 2006/48/EY muuttaminen 

Muutetaan direktiivi 2006/48/EY seuraavasti: 

1) Muutetaan 4 artikla seuraavasti: 

a) Korvataan 1 alakohta seuraavasti: 

”1) ’luottolaitoksella’ tarkoitetaan yritystä, joka liiketoi­
mintanaan vastaanottaa yleisöltä talletuksia tai muita 
takaisinmaksettavia varoja ja myöntää luottoja omaan 
lukuunsa;”; 

b) Korvataan 5 alakohta seuraavasti: 

”5) ’rahoituslaitoksella’ tarkoitetaan muuta yritystä kuin 
luottolaitosta, jonka pääasiallisena toimintana on 
hankkia omistusosuuksia tai harjoittaa yhtä tai use­
ampaa liitteessä I olevassa 2–12 ja 15 kohdassa lue­
teltua toimintaa.” 

2) Lisätään liitteeseen I seuraava kohta: 

”15. Sähköisen rahan liikkeeseenlasku.” 

21 artikla 

Kumoaminen 

Kumotaan direktiivi 2000/46/EY 30 päivästä huhtikuuta 2011 
alkaen, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän direktiivin 
18 artiklan 1 ja 3 kohdan soveltamista. 

Viittauksia kumottuun direktiiviin pidetään viittauksina tähän 
direktiiviin. 

22 artikla 

Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä 

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktii­
vin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset 
määräykset viimeistään 30 päivänä huhtikuuta 2011. Niiden 
on toimitettava nämä säännökset kirjallisina komissiolle vii­
pymättä. 

Jäsenvaltioiden on sovellettava näitä säännöksiä 30 päivästä 
huhtikuuta 2011.
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Näissä jäsenvaltioiden antamissa säännöksissä on viitattava tä­
hän direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne 
virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten 
viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tämän direktiivin sovelta­
misalalla antamansa keskeiset kansalliset säännökset kirjallisina 
komissiolle. 

23 artikla 

Voimaantulo 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päi­
vänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

24 artikla 

Osoitus 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Strasbourgissa 16 päivänä syyskuuta 2009. 

Euroopan parlamentin puolesta 
Puhemies 

J. BUZEK 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

C. MALMSTRÖM
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KOMISSION DIREKTIIVI 2009/129/EY, 

annettu 9 päivänä lokakuuta 2009, 

kosmeettisia valmisteita koskevan neuvoston direktiivin 76/768/ETY muuttamisesta sen liitteen III 
mukauttamiseksi tekniikan kehitykseen 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon kosmeettisia valmisteita koskevan jäsenvaltioi­
den lainsäädännön lähentämisestä 27 päivänä heinäkuuta 1976 
annetun neuvoston direktiivin 76/768/ETY ( 1 ) ja erityisesti sen 
8 artiklan 2 kohdan, 

on kuullut kulutustavaroita käsittelevää tiedekomiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Fluoriyhdisteistä säädetään nykyisin direktiivin 
76/768/ETY liitteessä III olevan 1 osan viitenumeroissa 
26–43, 47 ja 56. Niiden sallitulla enimmäispitoisuudella 
hammastahnoissa tarkoitetaan alkuainefluorin pitoisuutta 
(0,15 % laskettuna F:nä eli 1 500 ppm). 

(2) Kuluttajien turvallisuutta käsittelevä tiedekomitea (entinen 
kulutustavaroita käsittelevä tiedekomitea ( 2 ) totesi lausun­
nossaan SCCP/0882/08, että saatavilla olevan tieteellisen 
näytön perusteella fluorin sallittu enimmäispitoisuus 
0,15 % (1 500 F - ppm) ei aiheuta turvallisuusriskiä alle 
6-vuotiaille lapsille. Tiedot ovat peräisin ensisijaisesti nat­
riumfluoridia koskevista tutkimuksista. 

(3) Kuluttajien turvallisuutta käsittelevän tiedekomitean tie­
teellisten päätelmien perusteella kosmeettisia valmisteita 
koskevan neuvoston direktiivin 76/768/ETY muuttami­
sesta sen liitteen III mukauttamiseksi tekniikan kehityk­
seen 29 päivänä elokuuta 2007 annetussa komission di­
rektiivissä 2007/53/EY ( 3 ) säädetään säänneltyjä fluoriyh­
disteitä koskevasta vaatimuksesta, jonka mukaan fluoria 
sisältävien hammastahnojen pakkausmerkinnöissä on ol­
tava varoitus. Vaatimus koskee fluoripitoisuutta, ei alku­
ainefluorin pitoisuutta. Tästä johtuen kyseinen merkintä­
vaatimus ei koske kaikkia direktiivin 76/768/ETY liit­
teessä III olevassa 1 osassa lueteltuja fluoriyhdisteitä. 

(4) Komission pyynnöstä kuluttajien turvallisuutta käsittelevä 
tiedekomitea selvensi, että lausunnoissa SCCNFP/0653/03 
ja SCCP/0882/05 todettiin, että direktiivin 76/768/ETY 
liitteessä III olevassa 1 osassa lueteltuja muita fluoriyhdis­

teitä on mahdollista arvioida tämän perusteella vain fluo­
roosin osalta. Direktiivissä 2007/53/EY tarkoitettuihin di­
rektiivin 76/768/ETY liitteessä III olevassa 1 osassa mai­
nittuihin fluoriyhdisteisiin viitattaessa kuluttajien turvalli­
suutta käsittelevä tiedekomitea katsoi, että termit ”fluori” 
ja ”fluoridi” vastaavat toisiaan ja ne ovat keskenään vaih­
toehtoisia. 

(5) Oikeusvarmuuden takaamiseksi on tarpeen selventää, että 
merkintävaatimus koskee kaikkia direktiivin 76/768/ETY 
liitteessä III olevassa 1 osassa lueteltua 20:tä fluoriyhdis­
tettä eikä vain niitä, jotka sisältävät fluoridia. 

(6) Sen vuoksi direktiivin 76/768/ETY liitteessä III olevassa 1 
osassa lueteltuja fluoriyhdisteitä sisältävien hammastah­
nojen pakkausmerkinnöissä olisi viitattava fluoridipitoi­
suuden sijasta fluoripitoisuuteen. Direktiiviä 76/768/ETY 
olisi sen vuoksi muutettava. 

(7) Joustavan siirtymisen varmistamiseksi jäsenvaltioiden ei 
pitäisi kieltää tämän direktiivin mukaisten tuotteiden kau­
pan pitämistä ennen sen soveltamisen alkamispäivää. 

(8) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat kosmeettis­
ten valmisteiden pysyvän komitean lausunnon mukaiset, 

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

1 artikla 

Muutetaan direktiivin 76/768/ETY liite III tämän direktiivin liit­
teen mukaisesti. 

2 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktii­
vin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset 
määräykset viimeistään 15 päivänä huhtikuuta 2010. Niiden 
on viipymättä toimitettava komissiolle kirjallisina nämä sään­
nökset. 

Niiden on sovellettava näitä säännöksiä 15 päivästä lokakuuta 
2010.
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Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän 
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne vi­
rallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten 
viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite­
tuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset 
kirjallisina komissiolle. 

3 artikla 

Jäsenvaltiot eivät saa kieltää sellaisten hammastahnojen kaupan 
pitämistä, joiden pakkausmerkinnät vastaavat tämän direktiivin 
täytäntöönpanemiseksi annettuja säännöksiä, ennen 2 artiklan 1 
kohdan toisessa alakohdassa vahvistettua päivää. 

4 artikla 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päi­
vänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

5 artikla 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 9 päivänä lokakuuta 2009. 

Komission puolesta 

Günter VERHEUGEN 
Varapuheenjohtaja 

LIITE 

Korvataan direktiivin 76/768/ETY liitteessä III olevan 1 osan viitenumerojen 26–43, 47 ja 56 osalta f sarakkeessa 
ensimmäisen virkkeen jälkeinen teksti seuraavilla virkkeillä: 

”Seuraava merkintä on pakollinen sellaisia fluoriyhdisteitä sisältävien hammastahnojen osalta, joiden fluoripitoisuus 
on 0,1–0,15 % laskettuna F:nä, jollei pakkauksessa jo ole merkintää siitä, ettei tahna sovellu lapsille (esim. ”vain 
aikuisille”): 

”Kuusivuotiaat ja sitä nuoremmat lapset: Käytä hampaiden harjauksessa herneen kokoinen määrä hammastahnaa ja 
valvo harjausta, jotta lapsi nielisi tahnaa mahdollisimman vähän. Muita fluorituotteita käytettäessä ota yhteys ham­
maslääkäriin tai lääkäriin.” ”
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II 

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista) 

PÄÄTÖKSET 

KOMISSIO 

KOMISSION PÄÄTÖS, 

tehty 9 päivänä lokakuuta 2009, 

yhteisön rahoitusosuudesta jäsenvaltioiden kalastuksen valvonta-, tarkastus- ja seurantaohjelmiin 
vuodeksi 2009 

(tiedoksiannettu numerolla K(2009) 7592) 

(Ainoastaan bulgarian-, englannin-, espanjan-, hollannin-, italian-, kreikan-, liettuan-, maltan-, portugalin-, puolan-, 
ranskan-, romanian-, ruotsin-, saksan-, suomen-, tanskan- ja vironkieliset tekstit ovat todistusvoimaiset) 

(2009/746/EY) 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon yhteisen kalastuspolitiikan täytäntöönpanoa ja 
kansainvälisen merioikeuden alaa koskevista yhteisön rahoitus­
toimenpiteistä 22 päivänä toukokuuta 2006 annetun neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 861/2006 ( 1 ) ja erityisesti sen 21 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Jäsenvaltiot ovat toimittaneet komissiolle vuotta 2009 
koskevat kalastuksenvalvontaohjelmansa sekä näihin oh­
jelmiin sisältyvien hankkeiden toteuttamisesta aiheutuviin 
menoihin myönnettävää yhteisön rahoitusosuutta kos­
kevat hakemuksensa. 

(2) Yhteisön rahoitusta voidaan myöntää hakemuksille, jotka 
koskevat asetuksen (EY) N:o 861/2006 8 artiklan a ala­
kohdassa lueteltuja toimia. 

(3) Yhteisön rahoitusta koskevien hakemusten on noudatet­
tava komission asetuksessa (EY) N:o 391/2007 ( 2 ) vahvis­
tettuja sääntöjä. 

(4) On aiheellista vahvistaa yhteisön rahoitusosuuden enim­
mäismäärät ja prosentuaaliset osuudet asetuksen (EY) N:o 
861/200 615 artiklassa säädetyissä rajoissa sekä säätää 
tällaisen rahoituksen myöntämistä koskevat edellytykset. 

(5) Jos menot liittyvät sähköisiin kirjaamis- ja raportointijär­
jestelmiin (ERS), alusten satelliittiseurantajärjestelmiin 
(VMS) tai laittoman, ilmoittamattoman ja sääntelemättö­
män kalastuksen (LIS) torjuntaan, niihin olisi myönnet­
tävä huomattava yhteisrahoitusosuus asetuksen (EY) N:o 
861/200 615 artiklassa vahvistetuissa rajoissa, jotta kan­
nustettaisiin investoimaan komission määrittelemiin ensi­
sijaisiin toimiin ottaen huomioon finanssikriisin kieltei­
nen vaikutus jäsenvaltioiden talousarvioihin. 

(6) Automaattisten paikannuslaitteiden olisi rahoitusosuuden 
saamiseksi täytettävä alusten satelliittiseurantajärjestelmää 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 18 päivänä jou­
lukuuta 2003 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 
2244/2003 ( 3 ) vahvistetut vaatimukset.
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(7) Kalastusaluksilla olevien sähköisten kirjaamis- ja rapor­
tointilaitteiden olisi rahoitusosuuden saamiseksi täytettävä 
kalastustoimia koskevien tietojen sähköisestä kirjaa­
misesta ja toimittamisesta sekä kaukohavaintokeinoista 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1966/2006 sovel­
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä ja ase­
tuksen (EY) N:o 1566/2007 kumoamisesta 3 päivänä 
marraskuuta 2008 annetussa komission asetuksessa (EY) 
N:o 1077/2008 ( 1 ) vahvistetut vaatimukset. 

(8) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat kalastuksen 
ja vesiviljelyn hallintokomitean lausunnon mukaiset, 

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Kohde 

Tässä päätöksessä säädetään vuotta 2009 koskevasta yhteisön 
rahoitusosuudesta asetuksen (EY) N:o 861/2006 8 artiklan a 
alakohdassa tarkoitettuihin menoihin, joita jäsenvaltioille aiheu­
tuu yhteiseen kalastuspolitiikkaan (YKP) sovellettavien seuranta- 
ja valvontajärjestelmien täytäntöönpanosta vuonna 2009. Siinä 
vahvistetaan yhteisön rahoitusosuuden määrä kullekin jäsenval­
tiolle, yhteisön rahoitusosuuden prosentuaalinen osuus ja rahoi­
tusosuuden myöntämisen edellytykset. 

2 artikla 

Maksattamatta olevien sitoumusten suorittaminen loppuun 

Asianomaisten jäsenvaltioiden on suoritettava kaikki maksut, 
joista haetaan korvausta, viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 
2013. Jäsenvaltioiden tämän määräajan jälkeen suorittamista 
maksuista ei voida maksaa korvausta. Tähän päätökseen liittyvät 
käyttämättömät talousarviomäärärahat vapautetaan viimeistään 
31 päivänä joulukuuta 2014. 

3 artikla 

Uusi teknologia ja tietoverkot 

1. Kalastustoimien valvontaan, tarkastuksiin ja seurantaan 
liittyvän tehokkaan ja turvallisen tietojenvaihdon mahdollistavan 
tietotekniikan hankinnasta, asentamisesta ja teknisestä tuesta 
sekä tietoverkkojen perustamisesta aiheutuviin menoihin voi­
daan liitteessä I vahvistetuissa rajoissa myöntää rahoitusosuus, 
jonka suuruus on 50 prosenttia tukikelpoisista menoista. 

2. Jos liitteen I mukaiset menot liittyvät alusten satelliittiseur­
antajärjestelmiin (VMS), sähköisiin kirjaamis- ja raportointijärjes­
telmiin (ERS) tai laittoman, ilmoittamattoman ja sääntelemättö­
män kalastuksen torjuntaan, 1 kohdassa tarkoitettu yhteisrahoi­
tusosuus on 95 prosenttia. 

4 artikla 

Automaattiset paikannuslaitteet 

1. Automaattisten paikannuslaitteiden, joiden avulla kalastuk­
senseurantakeskus voi seurata aluksia satelliittiseurantajärjestel­
mää (VMS) käyttäen, hankinnasta ja kalastusaluksiin asentami­
sesta aiheutuneista menoista voidaan liitteessä II vahvistetuissa 

rajoissa myöntää rahoitusosuus, jonka suuruus on 95 prosenttia 
tukikelpoisista menoista. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu rahoitusosuus on enintään 
1 500 euroa alusta kohden. 

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun rahoitusosuuden saamiseksi 
automaattisten paikannuslaitteiden on täytettävä asetuksessa 
(EY) N:o 2244/2003 vahvistetut vaatimukset. 

5 artikla 

Sähköiset kirjaamis- ja raportointijärjestelmät 

Kalastustoimien valvontaan, tarkastuksiin ja seurantaan liittyvän 
tehokkaan ja turvallisen tietojenvaihdon mahdollistavien, säh­
köisissä kirjaamis- ja raportointijärjestelmissä tarvittavien osien 
kehittämisestä, hankinnasta, asentamisesta ja teknisestä tuesta 
aiheutuviin menoihin voidaan liitteessä III vahvistetuissa rajoissa 
myöntää rahoitusosuus, jonka suuruus on 95 prosenttia tukikel­
poisista menoista. 

6 artikla 

Sähköiset kirjaamis- ja raportointilaitteet 

1. Sähköisten kirjaamis- ja raportointilaitteiden, joiden avulla 
alukset voivat sähköisesti kirjata ja lähettää kalastustoimintaa 
koskevat tiedot kalastuksenseurantakeskukseen, hankinnasta ja 
kalastusalukseen asentamisesta aiheutuviin menoihin voidaan 
liitteessä IV vahvistetuissa rajoissa myöntää rahoitusosuus, jonka 
suuruus on 95 prosenttia tukikelpoisista menoista. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu rahoitusosuus on enintään 
4 500 euroa alusta kohden, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 4 
kohdan soveltamista. 

3. Sähköisten kirjaamis- ja raportointilaitteiden on rahoituso­
suuden saamiseksi täytettävä asetuksessa (EY) N:o 1077/2008 
vahvistetut vaatimukset. 

4. Jos laitteilla hoidetaan sekä ERS- että VMS-tehtäviä ja ne 
täyttävät asetuksissa (EY) N:o 2244/2003 ja (EY) N:o 
1077/2008 vahvistetut vaatimukset, tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu rahoitusosuus on enintään 6 000 euroa. 

7 artikla 

Pilottihankkeet 

Uutta valvontateknologiaa koskevista pilottihankkeista aiheutu­
neisiin menoihin voidaan liitteessä V vahvistetuissa rajoissa 
myöntää rahoitusosuus, jonka suuruus on 95 prosenttia tukikel­
poisista menoista. 

8 artikla 

Koulutus- ja vaihto-ohjelmat 

Kalastusalan valvonta-, tarkastus- ja seurantatehtävistä vastaavien 
virkamiesten koulutus- ja vaihto-ohjelmista aiheutuneisiin me­
noihin voidaan liitteessä VI vahvistetuissa rajoissa myöntää ra­
hoitusosuus, jonka suuruus on 50 prosenttia tukikelpoisista me­
noista.
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9 artikla 

Tarkastusjärjestelmiä ja tarkkailijoita koskevat 
pilottihankkeet 

Tarkastusjärjestelmiä ja tarkkailijoita koskevista pilottihankkeista 
aiheutuneisiin menoihin voidaan liitteessä VII vahvistetuissa ra­
joissa myöntää rahoitusosuus, jonka suuruus on 50 prosenttia 
tukikelpoisista menoista. 

10 artikla 

Menojen arviointi 

Yhteisen kalastuspolitiikan valvontaa koskevien menojen arvi­
ointijärjestelmän täytäntöönpanosta aiheutuneisiin menoihin 
voidaan liitteessä VIII vahvistetuissa rajoissa myöntää rahoitus­
osuus, jonka suuruus on 50 prosenttia tukikelpoisista menoista. 

11 artikla 

Tietoisuutta YKP:n säännöistä lisäävät aloitteet 

Sellaisista aloitteista aiheutuneisiin menoihin, joihin sisältyy se­
minaarien järjestämistä ja tiedotusvälineiden käyttöä tavoitteena 
parantaa kalastajien ja muiden toimijoiden, kuten tarkastajien, 
yleisten syyttäjien ja tuomareiden, sekä suuren yleisön tietoi­
suutta vastuuttoman ja laittoman kalastuksen torjunnan ja yh­
teisen kalastuspolitiikan sääntöjen noudattamisen tärkeydestä, 
voidaan liitteessä IX vahvistetuissa rajoissa myöntää rahoitus­
osuus, jonka suuruus on 75 prosenttia tukikelpoisista menoista. 

12 artikla 

Kalastuksen valvonnassa käytettävät partioalukset ja ilma- 
alukset 

1. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten kalastustoi­
mien valvonnassa ja seurannassa käyttämien alusten ja ilma- 
alusten hankintaan ja nykyaikaistamiseen liittyviin menoihin 
voidaan liitteessä X vahvistetuissa rajoissa myöntää rahoitus­
osuus, jonka suuruus on 50 prosenttia jäsenvaltioille aiheutu­
neista tukikelpoisista menoista. 

2. Kullekin jäsenvaltiolle liitteessä X määritelty rahoitusosuus 
lasketaan kyseisten valvonnassa ja seurannassa käytettävien alus­
ten ja ilma-alusten käytön perusteella prosenttiosuutena niiden 
vuosittaisesta kokonaistoiminnasta, jonka jäsenvaltiot ilmoitta­
vat. 

13 artikla 

Yhteisön enimmäisrahoitusosuus jäsenvaltiota kohden 
yhteensä 

Jäsenvaltioiden ennakoimat kokonaismenot, niiden tukikelpoi­
nen osuus ja yhteisön enimmäisrahoitusosuus jäsenvaltiota koh­
den 3–12 artiklassa tarkoitetuissa toimissa ovat seuraavat: 

(euroa) 

Jäsenvaltio 

Kansallisessa ka­
lastuksenvalvon­

taohjelmassa 
ennakoidut me­

not 

Tämän päätök­
sen mukaiset 
tukikelpoiset 

menot 

Yhteisön 
rahoitusosuus 

Belgia 805 000 805 000 764 750 

Bulgaria 352 000 362 000 282 250 

Tanska 1 945 552 1 945 552 1 667 139 

Saksa 222 000 278 000 220 000 

Viro 706 000 706 000 645 500 

Irlanti 120 000 90 000 45 000 

Kreikka 16 867 000 8 928 000 4 735 400 

Espanja 17 218 103 14 772 123 8 190 517 

Ranska 2 631 500 2 333 000 1 049 750 

Italia 19 589 925 6 361 340 3 273 170 

Liettua 407 900 407 900 378 300 

Malta 1 003 475 1 003 475 922 127 

Alankomaat 3 145 000 2 750 000 2 560 750 

Puola 497 713 468 713 416 479 

Portugali 783 500 759 250 629 038 

Romania 80 000 80 000 62 500 

Suomi 920 000 820 000 659 750 

Ruotsi 1 715 000 1 715 000 1 541 750 

Yhdistynyt kuningas­
kunta 

4 309 798 3 601 555 2 055 830 

Yhteensä 73 319 466 48 186 908 30 100 000 

14 artikla 

Osoitus 

Tämä päätös on osoitettu Belgian kuningaskunnalle, Bulgarian 
tasavallalle, Tanskan kuningaskunnalle, Saksan liittotasavallalle, 
Viron tasavallalle, Irlannille, Helleenien tasavallalle, Espanjan ku­
ningaskunnalle, Ranskan tasavallalle, Italian tasavallalle, Liettuan 
tasavallalle, Maltan tasavallalle, Alankomaiden kuningaskunnalle, 
Puolan tasavallalle, Portugalin tasavallalle, Romanialle, Suomen 
tasavallalle, Ruotsin kuningaskunnalle sekä Ison-Britannian ja 
Pohjois-Irlannin yhdistyneelle kuningaskunnalle. 

Tehty Brysselissä 9 päivänä lokakuuta 2009. 

Komission puolesta 

Joe BORG 
Komission jäsen
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LIITE I 

UUSI TEKNOLOGIA JA TIETOVERKOT 

(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvon­
taohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset tuki­
kelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Bulgaria: 

BG/09/01 20 000 30 000 15 000 

BG/09/02 13 000 13 000 6 500 

BG/09/03 12 000 12 000 6 000 

BG/09/04 25 000 25 000 23 750 

BG/09/05 70 000 70 000 66 500 

Välisumma 140 000 150 000 117 750 

Tanska: 

DK/09/01 134 176 134 176 127 468 

DK/09/02 402 528 402 528 201 264 

DK/09/03 670 880 670 880 637 336 

DK/09/04 167 720 167 720 159 334 

DK/09/05 167 720 167 720 159 334 

Välisumma 1 543 024 1 543 024 1 284 736 

Saksa: 

DE/09/01 90 000 90 000 85 000 

DE/09/02 16 000 72 000 36 000 

Välisumma 106 000 162 000 121 500 

Viro: 

EE/09/01 600 000 600 000 570 000 

EE/09/02 50 000 50 000 25 000 

Välisumma 650 000 650 000 595 000 

Irlanti: 

IE/09/01 90 000 60 000 30 000 

Välisumma 90 000 60 000 30 000 

Kreikka: 

EL/09/01 1 500 000 368 000 64 400 

EL/09/02 210 000 0 0 

Välisumma 1 710 000 368 000 64 400 

Espanja: 

ES/09/01 530 000 530 000 265 000 

ES/09/02 146 000 146 000 73 000 

ES/09/03 99 000 99 000 49 500 

ES/09/04 16 000 0 0 

ES/09/05 28 000 28 000 14 000 

ES/09/06 353 000 353 000 176 500 

ES/09/07 800 000 800 000 760 000 

ES/09/24 81 459 0 0 

ES/09/28 141 120 141 120 70 560 

ES/09/32 282 000 282 000 141 000 

ES/09/35 360 000 360 000 342 000 

Välisumma 2 836 579 2 739 120 1 891 560
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(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvon­
taohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset tuki­
kelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Ranska: 

FR/09/01 553 500 410 000 205 000 

FR/09/02 130 000 130 000 65 000 

FR/09/03 120 000 120 000 60 000 

Välisumma 803 500 660 000 330 000 

Italia: 

IT/09/01 220 000 55 000 27 500 

Välisumma 220 000 55 000 27 500 

Liettua: 

LT/09/01-01 27 000 27 000 25 650 

Välisumma 27 000 27 000 25 650 

Alankomaat: 

NL/09/01 300 000 300 000 285 000 

NL/09/02 150 000 150 000 142 500 

NL/09/03 40 000 40 000 38 000 

NL/09/04 75 000 75 000 71 250 

NL/09/11 30 000 0 0 

NL/09/12 30 000 30 000 28 500 

Välisumma 625 000 595 000 565 250 

Puola: 

PL/09/01 93 000 64 000 32 000 

PL/09/02 10 000 10 000 9 500 

PL/09/03 30 000 30 000 28 500 

Välisumma 133 000 104 000 70 000 

Portugali: 

PT/09/01-01 2 500 2 500 1 250 

PT/09/01-02 218 250 194 000 97 000 

PT/09/03 1 500 1 500 750 

PT/09/04 7 000 7 000 3 500 

PT/09/05-01 40 000 40 000 38 000 

PT/09/05-02 30 000 30 000 28 500 

PT/09/05-03 35 000 35 000 33 250 

PT/09/05-04 125 000 125 000 118 750 

PT/09/05-05 9 750 9 750 9 263 

PT/09/05-06 9 000 9 000 8 550 

Välisumma 478 000 453 750 338 813 

Romania: 

RO/09/01 15 000 15 000 7 500 

Välisumma 15 000 15 000 7 500 

Suomi: 

FI/09/01 200 000 200 000 100 000 

FI/09/02 20 000 20 000 10 000 

FI/09/03 15 000 15 000 7 500 

Välisumma 235 000 235 000 117 500
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(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvon­
taohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset tuki­
kelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Ruotsi: 
SE/09/01 40 000 40 000 20 000 

SE/09/02 80 000 80 000 76 000 

SE/09/03 135 000 135 000 128 250 

SE/09/04 80 000 80 000 76 000 

SE/09/05 80 000 80 000 76 000 

SE/09/06 50 000 50 000 47 500 

SE/09/07 60 000 60 000 30 000 

Välisumma 525 000 525 000 453 750 

Yhdistynyt kuningaskunta: 

UK/09/01 55 880 55 880 53 086 

UK/09/03 56 916 56 916 54 071 

UK/09/04 113 831 100 000 50 000 

UK/09/25 10 245 10 245 9 733 

UK/09/26 15 362 15 362 7 681 

UK/09/27 3 415 4 000 2 000 

UK/09/30 5 123 6 000 3 000 

UK/09/34 1 890 1 890 1 796 

UK/09/37 1 708 2 000 1 000 

UK/09/43 17 758 0 0 

UK/09/44 17 075 17 075 8 538 

UK/09/45 13 660 13 660 6 830 

UK/09/46 10 245 12 000 6 000 

UK/09/47 1 196 1 196 598 

UK/09/48 797 797 758 

UK/09/60 570 570 285 

UK/09/64 2 277 2 000 1 000 

UK/09/65 4 241 4 241 2 121 

UK/09/67 3 159 3 159 3 002 

Välisumma 335 348 306 991 211 499 

Yhteensä 10 472 451 8 648 885 6 252 408
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LIITE II 

AUTOMAATTISET PAIKANNUSLAITTEET 

(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvon­
taohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset tuki­
kelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Espanja: 

ES/09/15 90 000 90 000 45 000 

ES/09/26 89 656 89 656 85 174 

Välisumma 179 656 179 656 130 174 

Ranska: 

FR/09/04 1 098 000 1 098 000 366 000 

FR/09/05 225 000 225 000 75 000 

Välisumma 1 323 000 1 323 000 441 000 

Malta: 

MT/09/01 22 000 22 000 7 500 

Välisumma 22 000 22 000 7 500 

Yhteensä 1 524 656 1 524 656 578 674
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LIITE III 

SÄHKÖISET KIRJAAMIS- JA RAPORTOINTIJÄRJESTELMÄT 

(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvon­
taohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset tuki­
kelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Belgia: 

BE/09/01 280 000 280 000 266 000 

BE/09/02 300 000 300 000 285 000 

Välisumma 580 000 580 000 551 000 

Bulgaria: 

BG/09/06 25 000 25 000 23 750 

BG/09/07 80 000 80 000 76 000 

Välisumma 105 000 105 000 99 750 

Tanska: 

DK/09/06 268 352 268 352 254 935 

Välisumma 268 352 268 352 254 935 

Espanja: 

ES/09/08 89 553 89 553 85 076 

ES/09/09 31 732 31 732 30 146 

ES/09/10 34 694 34 694 32 960 

ES/09/11 72 764 72 764 69 126 

ES/09/12 49 885 49 885 47 391 

ES/09/13 7 431 0 0 

ES/09/16 70 000 70 000 66 500 

Välisumma 356 059 348 628 331 199 

Liettua: 

LT/09/01-02 353 000 353 000 335 350 

Välisumma 353 000 353 000 335 350 

Malta: 

MT/09/02-01 8 400 8 400 7 980 

MT/09/02-02 60 000 60 000 57 000 

MT/09/02-03 2 000 2 000 1 900 

MT/09/03 32 375 32 375 30 757 

MT/09/04 97 200 97 200 92 340 

Välisumma 199 975 199 975 189 977 

Alankomaat: 

NL/09/05 40 000 40 000 38 000 

NL/09/13 200 000 200 000 190 000 

Välisumma 240 000 240 000 228 000 

Puola: 

PL/09/04 64 883 64 883 61 639 

PL/09/05-01 16 665 16 665 15 832 

PL/09/05-04 18 443 18 443 17 521 

PL/09/05-05 3 556 3 556 3 379 

PL/09/05-07 25 000 25 000 23 750 

PL/09/06 41 166 41 166 39 108 

Välisumma 169 713 169 713 161 229
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(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvon­
taohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset tuki­
kelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Portugali: 
PT/09/02-01 53 500 53 500 50 825 

PT/09/02-02 53 500 53 500 50 825 

PT/09/06-01 133 000 133 000 126 350 
PT/09/06-02 53 500 53 500 50 825 

PT/09/06-03 12 000 12 000 11 400 

Välisumma 305 500 305 500 290 225 

Suomi: 

FI/09/04 550 000 550 000 522 500 

Välisumma 550 000 550 000 522 500 

Ruotsi: 

SE/09/08 300 000 300 000 285 000 
Välisumma 300 000 300 000 285 000 

Yhteensä 3 427 599 3 420 168 3 249 165
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LIITE IV 

SÄHKÖISET KIRJAAMIS- JA RAPORTOINTILAITTEET 

(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvonta 
ohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset tuki­
kelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Belgia: 
BE/09/03 225 000 225 000 213 750 

Välisumma 225 000 225 000 213 750 

Tanska: 
DK/09/07 134 176 134 176 127 468 

Välisumma 134 176 134 176 127 468 

Saksa: 
DE/09/05 90 000 90 000 85 500 

Välisumma 90 000 90 000 85 500 

Viro: 
EE/09/03 50 000 50 000 47 500 

Välisumma 50 000 50 000 47 500 

Kreikka: 
EL/09/03 7 510 000 7 510 000 4 146 000 

Välisumma 7 510 000 7 510 000 4 146 000 

Espanja: 
ES/09/14 2 000 000 0 0 

Välisumma 2 000 000 0 0 

Ranska: 
FR/09/06 225 000 225 000 213 750 

Välisumma 225 000 225 000 213 750 

Malta: 
MT/09/05 763 200 763 200 715 500 
+ MT/09/02-04 

Välisumma 763 200 763 200 715 500 

Alankomaat: 
NL/09/06 1 800 000 1 800 000 1 710 000 

Välisumma 1 800 000 1 800 000 1 710 000 

Puola: 
PL/09/05-02 109 200 109 200 103 740 
PL/09/05-03 46 800 46 800 44 460 
PL/09/05-06 39 000 39 000 37 050 

Välisumma 195 000 195 000 185 250 

Romania: 
RO/09/02 50 000 50 000 47 500 

Välisumma 50 000 50 000 47 500 

Ruotsi: 
SE/09/09 300 000 300 000 285 000 
SE/09/10 200 000 200 000 190 000 

Välisumma 500 000 500 000 475 000 

Yhdistynyt kuningaskunta: 
UK/09/02 418 896 418 896 397 952 

Välisumma 418 896 418 896 397 952 

Yhteensä 13 961 272 11 961 272 8 365 170
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LIITE V 

PILOTTIHANKKEET 

(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvonta 
ohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset tuki­
kelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Bulgaria: 

BG/09/08 25 000 25 000 23 750 
Välisumma 25 000 25 000 23 750 

Espanja: 
ES/09/34 96 887 96 887 92 043 

Välisumma 96 887 96 887 92 043 

Ruotsi: 

SE/09/11 40 000 40 000 38 000 

SE/09/12 200 000 200 000 190 000 

Välisumma 240 000 240 000 228 000 

Yhteensä 361 887 361 887 343 793
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LIITE VI 

KOULUTUS- JA VAIHTO-OHJELMAT 

(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvon­
taohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset tuki­
kelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Bulgaria: 

BG/09/09 70 000 70 000 35 000 

Välisumma 70 000 70 000 35 000 

Saksa: 

DE/09/03 21 000 21 000 10 500 

DE/09/04 5 000 5 000 2 500 

Välisumma 26 000 26 000 13 000 

Viro: 

EE/09/04 6 000 6 000 3 000 

Välisumma 6 000 6 000 3 000 

Irlanti: 

IE/09/02 30 000 30 000 15 000 

Välisumma 30 000 30 000 15 000 

Espanja: 

ES/09/17 25 920 25 920 12 960 

ES/09/25 70 690 70 690 35 345 

ES/09/33 22 000 22 000 11 000 

Välisumma 118 610 118 610 59 305 

Ranska: 

FR/09/07 115 000 115 000 57 500 

Välisumma 115 000 115 000 57 500 

Italia: 

IT/09/02 6 871 585 0 0 

IT/09/03 342 000 0 0 

IT/09/04 26 340 26 340 13 170 

IT/09/05 30 000 30 000 15 000 

IT/09/06 880 000 880 000 440 000 

Välisumma 8 149 925 936 340 468 170 

Liettua: 

LT/09/02 14 500 14 500 7 250 

Välisumma 14 500 14 500 7 250 

Malta: 

MT/09/06 18 300 18 300 9 150 

Välisumma 18 300 18 300 9 150 

Alankomaat: 

NL/09/14 45 000 45 000 22 500 

NL/09/15 25 000 25 000 12 500 

NL/09/16 45 000 45 000 22 500 

Välisumma 115 000 115 000 57 500 

Suomi: 

FI/09/05 30 000 30 000 15 000 

Välisumma 30 000 30 000 15 000
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(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvon­
taohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset tuki­
kelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Ruotsi: 
SE/09/13 50 000 50 000 25 000 

Välisumma 50 000 50 000 25 000 

Yhdistynyt kuningaskunta: 
UK/09/05 3 415 3 415 1 708 

UK/09/06 27 456 27 456 13 728 

UK/09/07 11 201 11 201 5 601 
UK/09/08 29 141 29 141 14 571 

UK/09/09 75 812 75 812 37 906 

UK/09/10 18 031 0 0 
UK/09/11 23 313 0 0 

UK/09/12 46 443 0 0 

UK/09/13 12 021 0 0 
UK/09/14 3 643 0 0 

UK/09/15 8 538 8 538 4 269 

UK/09/17 6 830 6 830 3 415 
UK/09/28 2 163 2 163 1 082 

UK/09/29 797 0 0 

UK/09/36 2 145 0 0 
UK/09/38 975 975 488 

UK/09/39 171 171 86 

UK/09/49 3 415 3 415 1 708 
UK/09/50 530 0 0 

UK/09/51 3 415 3 415 1 708 

UK/09/52 5 692 5 692 2 846 
UK/09/61 2 277 2 277 1 139 

UK/09/62 2 049 2 049 1 025 

UK/09/63 1 025 1 025 513 
Välisumma 290 498 183 575 91 793 

Yhteensä 9 033 833 1 713 325 856 668
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LIITE VII 

TARKASTUSJÄRJESTELMIÄ JA TARKKAILIJOITA KOSKEVAT PILOTTIHANKKEET 

(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvonta 
ohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset tuki­
kelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Yhdistynyt kuningaskunta: 

UK/09/40 11 384 11 384 5 692 

UK/09/53 18 213 0 0 

UK/09/54 36 426 0 0 

Välisumma 66 023 11 384 5 692 

Yhteensä 66 023 11 384 5 692 

LIITE VIII 

MENOJEN ANALYSOINTI JA ARVIOINTI 

(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvonta 
ohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset tuki­
kelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Bulgaria: 

BG/09/10 12 000 12 000 6 000 

Välisumma 12 000 12 000 6 000 

Yhteensä 12 000 12 000 6 000

FI 10.10.2009 Euroopan unionin virallinen lehti L 267/33



LIITE IX 

TIETOISUUTTA YKP:N SÄÄNNÖISTÄ LISÄÄVÄT ALOITTEET 

(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvonta 
ohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset 
tukikelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Espanja: 

ES/09/27 165 518 165 518 124 139 

Välisumma 165 518 165 518 124 139 

Ranska: 

FR/09/08 15 000 10 000 7 500 

Välisumma 15 000 10 000 7 500 

Italia: 

IT/09/07 200 000 0 0 

IT/09/08 140 000 140 000 105 000 

IT/09/09 120 000 120 000 90 000 

IT/09/10 110 000 110 000 82 500 

Välisumma 570 000 370 000 277 500 

Liettua: 

LT/09/03 13 400 13 400 10 050 

Välisumma 13 400 13 400 10 050 

Suomi: 

FI/09/06 5 000 5 000 4 750 

Välisumma 5 000 5 000 4 750 

Ruotsi: 

SE/09/14 100 000 100 000 75 000 

Välisumma 100 000 100 000 75 000 

Yhdistynyt kuningaskunta: 

UK/09/18 11 384 0 0 

UK/09/19 11 384 0 0 

UK/09/20 8 538 0 0 

UK/09/21 22 767 0 0 

UK/09/22 17 075 17 075 12 807 

UK/09/23 17 075 17 075 12 807 

UK/09/55 911 0 0 

Välisumma 89 134 34 150 25 614 

Yhteensä 958 052 698 068 524 553
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LIITE X 

PARTIOALUKSET JA ILMA-ALUKSET 

(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvonta 
ohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset tuki­
kelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Kreikka: 

EL/09/04 3 000 000 1 050 000 525 000 

EL/09/05 4 647 000 0 0 

Välisumma 7 647 000 1 050 000 525 000 

Espanja: 

ES/09/18 3 000 000 3 000 000 1 500 000 

ES/09/19 2 000 000 2 000 000 1 000 000 

ES/09/20 1 344 450 1 344 450 672 470 

ES/09/21 1 397 414 1 397 414 698 707 

ES/09/22 34 483 0 0 

ES/09/23 84 207 0 0 

ES/09/29 92 400 0 0 

ES/09/30 3 381 840 3 381 840 1 690 920 

ES/09/31 130 000 0 0 

Välisumma 11 464 794 11 123 704 5 562 097 

Ranska: 

FR/09/09 150 000 0 0 

Välisumma 150 000 0 0 

Italia: 

IT/09/11 5 000 000 5 000 000 2 500 000 

IT/09/12 3 700 000 0 0 

IT/09/13 1 950 000 0 0 

Välisumma 10 650 000 5 000 000 2 500 000 

Alankomaat: 

NL/09/07 25 000 0 0 

NL/09/08 70 000 0 0 

NL/09/09 100 000 0 0 

NL/09/10 100 000 0 0 

NL/09/17 70 000 0 0 

Välisumma 365 000 0 0 

Romania: 

RO/09/03 15 000 15 000 7 500 

Välisumma 15 000 15 000 7 500 

Suomi: 

FI/09/07 100 000 0 0 

Välisumma 100 000 0 0
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(euroa) 

Jäsenvaltio ja hankekoodi Kansallisessa kalastuksenvalvonta 
ohjelmassa ennakoidut menot 

Tämän päätöksen mukaiset tuki­
kelpoiset menot Yhteisön rahoitusosuus 

Yhdistynyt kuningaskunta: 

UK/09/24 2 845 760 2 561 184 1 280 592 

UK/09/31 48 378 0 0 

UK/09/32 19 921 0 0 

UK/09/33 2 846 0 0 

UK/09/41 45 886 0 0 

UK/09/42 24 851 0 0 

UK/09/56 25 043 0 0 

UK/09/57 11 839 0 0 

UK/09/58 22 767 22 767 11 384 

UK/09/59 56 916 56 916 28 458 

UK/09/66 5 692 5 692 2 846 

Välisumma 3 109 899 2 646 559 1 323 280 

Yhteensä 33 501 693 19 835 263 9 917 877
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TILAUSHINNAT 2009 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 000 euroa/vuosi (*) 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 100 euroa/kk (*) 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 700 euroa/vuosi 
Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 70 euroa/kk 
Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 
Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 40 euroa/kk 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 500 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, CD-ROM, ilmestyy kahdesti viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

360 euroa/vuosi 
(= 30 euroa/kk) 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

(*) irtonumeroiden hinnat: – enintään 32 sivua: 6 euroa 
– 33–64 sivua: 12 euroa 
– yli 64 sivua: hinta määritellään tapauskohtaisesti 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä CD-ROM-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Julkaisutoimiston toimittamat maksulliset julkaisut ovat saatavilla jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleenmyyjistä löytyy 
seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
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